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BÉKÉS. 
Társadalmi ós közgazdászati hetilap. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : KÓHN DÁVID. 

Április tizenegyedike. i 
Számot adtunk róla, hogy Békés-

vármegye ősi székhelye Gyula városa 
s minden községe minő kegyelettel ünnepeltek meg 1848. márczius 15-ikének 
félszázados évfordulóját. 

A törvényhozás bölcsessége a negy-
vennyolczadiki dicső emlékű nagy na-
pokból ünneppé avatott egy másik na-
pot, amelynek jelentőséget kölcsönözött, 
hogy a jóságos fejedelem V. Ferdinánd 
király ezen a napon szentesítette a magyar nemzet kincsévé váll negyven-
nyolczadiki alkotásokat; de jelentőségét 
most fokozza, mondhatni korszakalkotó 
jelentőségűvé avatja, hogy bálványo-
zásig szeretett legalkotmányosabb feje-
delmünk, dicsőségesen uralkodó I. Ferencz József királyunk, maga is osztályt 
kér és szerzett, hogy a magyar szabadság jubiláris napjai iránti nemzeti ke-
gyeletben való együttérzését sőt tett-
leges részvételét nyilvánítsa. 

Ez olyan tény, mely nemcsak mél-
tán sorakozik a tiz szobor adományo-
záshoz, hanem jelentőségében és követ-
kezményeiben azt még tul is szárnyalja. 
Mindenesetre olyan alkalom, melyet 
nemcsak hálátlanság, hanem egy talán 
soha többé nem kínálkozó kedvező al-
kalom elmulasztásának végzetes és 
helyrehozhatlan hibája lenne, a ma-
gasztosai! fenkölt fejedelmi elhatáro-
záshoz méltó viszhang nélkül hagyni. 

Örömmel jelezhetjük, hogy Békés-
vármegye hazafias közönségének al-
kalma lesz honfiúi s alattvalói elvá-

laszthatlanul összeforrt érzelmeinek 
nyilvánitására. Ez érzelmek megnyi-
latkozási színhelye Istennek háza s az 
ős vármegye díszterme lészen, hol is a 
törvényhatósági bizottság lelkesedéssel 
alkotandó egyhangú határozata a vármegye, vallás, nyelv és osztálykülönb-
ség nélküli minden fiának legszentebb 
érzelmeit fogja méltó kifejezésre juttatni. 

A trón és a nemzet együttérzését 
hirdető békésvármegyei ünnepélyről a 
törvényhatósági bizottság tagjai a kö-
vetkező felhívással értesíttetnek: 

Békésvármegye törvényhatósági bizottsági tagjainak. 

Az 1848. évi törvénye le h a z á n k t ö r t é n e l m é -
ben korszakot alkotnak. Folyó évi ápril hó ll-ik 
n a p j á n ö t v e n e d i k é v f o r d u l ó j a l e sz a n n a k , h o g y e z e k 
a k o r s z a k o s a l k o t á s o k , m i n t az e g y i k a l k o t m á n y o s 
t é n y e z ő — a n e m z e t — á l t a l e l ő t e r j e s z t e t t j a v a s -
l a tok , k i r á ly i s z e n t e s í t é s a l a k j á b a n m e g n y e r t é k a 
m á s i k a l k o t m á n y o s t é n y e z ő — a k o r o n a — hoz-
z á j á r u l á s á t is, és e k k é p t ö r v é n y e r e j é r e e m e l k e d t e k . 

E n n e k a v á r m e g y é n k k ö z ö n s é g é r e is k i v á l ó a n 
e m l é k e z e t e s n a p n a k h a z a f i a s m e g ü n n e p l é s e v é g e t t 
folyó évi ápril hó 11-ik napján délelőtt 9 órára ezennel 

r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t 
h i v ő k e g y b e , m e l y r e az igen t i s z t e l t b i z o t t s á g i t a g 
u r a k a t van s z e r e n c s é m m e g h í v n i . 

A közgyűlés rendje: 
1 . M e g n y i t á s . 
2. T e s t ü l e t i e l v o n u l á s ü n n e p é l y e s i s t en i 

t i s z t e l e t r e . 
3. Ü n n e p i s z ó n o k l a t . 
4 . B e z á r á s . 

K e l t G y u l á n , 1898 . évi m á r c z i u s hó 2 8 - á n . 

Lukács György s. k., 
főispán. 

Békésmegyeiek Segítő Egyesülete 
Budapesten. 

A választmány a márczius 29-ikén tartott rendes közgyűléshez a következő jelentést ter jesztet te: 

T i s z t e l t K ö z g y ű l é s ! 

E g y e s ü l e t ü n k é l e t é rő l k í v á n j u k t. Tagtársainkat és az é r d e k l ő d ő k e t t á j é k o z t a t n i , m időn h a r m a -
d ik évi jelentésünket r e n d e l k e z é s ü k r e b o c s á j t j u k . 

Mie lő t t ez i r á n y b a n j e l e n t é s ü n k r é s z l e t e i b e 
b o c s á j t k o z n á n k , f á j d a l m a s é rze t t e l k ö t e l e s s é g ü n k n e k 
v é l ü n k m e g f e l e l n i , m i d ő n f á j d a l o m t ó l á t h a t v a j e -
l e n t j ü k — m i n t a z t m á r r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s ü n k 
e lő t t is t e t t ü k — s z e r e t e t t és ö r ö k r e f e l e j t h e t l e n 
a l e l n ö k ü n k é s t a g t á r s u n k S z l o v á k P á l u r e l h u n y t á t . 
Az ő f á r a d h a t l a n és l a n k a d a t l a n m u n k á s s á g a és 
ü g y b u z g a l m a v o l t m é l y e n t i s z t e l t E l n ö k ü n k : nagyságos T h é k E n d r e u r j ó a k a r a t a és p á r t f o g á s a u tán 
a z o n a l a p k ő , m e l y e n E g y e s ü l e t ü n k f e l é p ü l t és fejlődött, a z ő e m l é k e ő r ö k r e fog é ln i E g y e s ü l e t ü n k 
t a g j a i n a k s z i v é b e n és az ő e m l é k é n e k megörökítését a k k o r f o g j u k : t i sz te l t K ö z g y ű l é s ! legjobban 
m e g v a l ó s i t a n i , h a m i n d n y á j a n azon l a n k a d a t l a n és 
f á r a d h a t a t l a n ü g y b u z g a l m a t és é r d e k l ő d é s t f o g j u k 
E g y e s ü l e t ü n k i r á n y á b a n t a n ú s í t a n i , m i n t az e l h u n y t 
A l e l n ö k ü n k a l e g v é g s ő b b p e r c z i g te t te . L e g y e n 
á l d o t t e m l é k e z e t e ! 

E g y e s ü l e t ü n k m u l t évi k ö z g y ű l é s é n e k egyhangú h a t á r o z a t á b ó l k i f o l y ó l a g m e g v á l a s z t o t t tisz-
t e l e t i t a g o k n a k m e g k ü l d t ü k az e r r e v o n a t k o z ó o k -
l eve l eke t , k ik az t a l e g n a g y o b b készségge l é s örömmel e l f o g a d t á k s E g y e s ü l e t ü n k c z é l j a i t t e l j e s erejökből t á m o g a t n i m e g í g é r t é k . 

A z u g y a n a k k o r h o z o t t e g y h a n g ú h a t á r o z a t 
f o ly t án f e l k é r t ü k c z é l j a i n k e l ő m o z d í t á s á r a az A r a d i 

I p a r - és K e r e s k e d e l m i K a m a r á t v a l a m i n t a m e g y e -
be l i i p a r t e s t ü l e t e k e t és i p a r h a t ó s á g o k a t . f á j d a l o m , 
l é p é s e i n k n e k n e m vol t m e g a k e d v e z ő e r e d m é n y e , 
m e r t a f e l s zó l í t o t t t e s t ü l e t e k közü l c s u p á n a békéscsabai i p a r t e s t ü l e t l é p e t t b e p á r t o l ó - t a g j a i n k s o r á b a . 

Á t t é r v e E g y e s ü l e t ü n k b e l é l e t é r e , e l ső s o r b a n 
b á t o r k o d u n k f e l e m l í t e n i , h o g y V é d n ö k ü n k , nagyméltóságú g róf "Wenckhe im F r i g y e s u r a t és m é l y e n 
t i sz te l t n e j é t , h á z a s s á g u k h u s z o n ö t é v e s f o r d u l ó j a 
a l k a l m á b ó l ü d v ö z ö l t ü k . 

E z e n ü d v ö z l ő - i r a t u n k b a n k i f e j e z e t t j ó k i v á n a -
t u n k a t Ő E x c e l l e n c z i á j a m e g k ö s z ö n v e , E g y e s ü l e -
t ü n k e t j ó a k a r a t á r ó l b i z t o s í t o t t a ; g y a n c s a k Ő Nagyméltósága m e l l s z o b r á n a k a k a t h o l i k u s - k ö r b e n történt l e l e p l e z é s e a l k a l m á v a l i s , h o g y E g y e s ü l e t ü n k 
h á l á j á t kifejezésre j u t t a s s u k , E l n ö k u r v e z e t é s e 
a l a t t n é g y t a g ú k ü l d ö t t s é g g e l r é s z t v e t t ü n k . 

E g y e s ü l e t ü n k c z é l j á n a k e l ő m o z d í t á s á t h o g y 
l ehe tővé t e h e s s ü k ós hogy az e z r e d é v e s o r s z á g o s 
k iá l l í t á s a l k a l m á v a l bé rbeve t t , l a k á s b e r e n d e z é s é v e l 
e r ő n k e t t ú l h a l a d ó k i a d á s a i n k a t h e l y r e h o z z u k , a m u l t 
éve t e r ő t g y ü j t ő é v n e k t e k i n t e t t ü k s i g y e k e z e t ü n k n e k 
h a b á r nem is vo l t m e g a t e l j e s e r e d m é n y e — m i -
vel t a g j a i n k egy k i s e b b r é s z e B u d a p e s t r ő l va ló 
e l t á v o z á s f o l y t á n k i l é p e t t — m é g is c z é l u n k a t e l -
érn i némi r é s z b e n s i k e r ü l t , m e r t E g y e s ü l e t ü n k v a -
g y o n a a m u l t év f o l y a m á n t e t e m e s e n m e g s z a p o r o -
do t t a n n y i r a , hogy c z é l u n k m e g v a l ó s í t á s á t m e g -
k e z d h e t j ü k s e r é s z b e n t e e n d ő i n d í t v á n y a i n k a t a 
t e k i n t e t e s K ö z g y ű l é s i s m e r t b i z a l m á b a és j ó a k a r a -
t á b a a j á n l j u k . 

E g y e s ü l e t ü n k n e k 1896. év végéve l vo l t 1 alapító, 61 r e n d e s és 2 p á r t o l ó tagja, m e g v á l a s z t a t o t t 
1897. év f o l y a m á n 3 t i sz te le t i t a g és b e l é p e t t 4 
r e n d e s és 1 p á r t o l ó tag , e l l e n b e n eltávozás f o l y t á n 
k i l épe t t és e lha l á lozás fo ly t án t ö r ö l t e t e t t 13 r e n d e s 
t ag és így az év végéve l m a r a d t 1 a l ap í t ó , 3 tiszteleti, 52 r e n d e s és 3 p á r t o l ó t ag . 
E g y e s ü l e t ü n k b e v é t e l e vol t 1897. 

évi m a r a d v á n y n y a l e g y ü t t . . 377 f r t 37 k r . 
K i a d á s a 98 B 75 „ 
É s így m a r a d v á n y a 278 f r t 62 kr . 

V a g y o n a p e d i g van 4 3 2 f r t 6 2 
kr . , m e l y áll k é s z p é n z b e n S6 
f r t 25 kr , , t a k a r é k p é n z t á r i betétben 192 f r t 37 k r . , tagdíjhátralékban 109 f r t 50 k r . 
T a g d í j h á t r a l é k vo l t 1896. év 

végén 81 f r t — k r . 
1897. év f o l y a m á n e s e d é k e s vo l t • 334 „ 5 0 w . -

Ö s s z e s e n . 4 1 5 f r t 50 k r . 
L e í r a t o t t , e l h a l á l o z á s , 

e l t á v o z á s és k i l é p é s 
f o l y t á n . . 57 f r t — kr . 

B e f o l y t . . . 249 „ - B = 306 f r t — kr . 

M a r a d t h á t r a l é k . . 109 f r t 59 k r . 
A s e g é l y a l a p t ő k é j e p e d i g 1897 . 

év v é g é n k é s z p é n z b e n é s takarékpénzt. b e t é t b e n 2 4 5 f r t 65 k r . 
Végü l i t t k í v á n u n k e l s z á m o l n i a 

s e g é l y - a l a p j a v á r a I V . k e r ü l e t i 
T á r s a s k ö r h e l y i s é g e i b e n , fo lyó 
évi f e b r . hó 6 - á n t a r t o t t családi esté ly bevé t e l e i és k i a d á -
sa i ró l is. 

T e r i t é k j e g y e k b ő l b e f o l y t . . . 1 0 8 f r t — k r . 
T o m b o l á b ó l b e f o l y t 26 „ 58 „ 
. R u h a t á r b ó l b e f o l y t 3 . —• „ 

ö s s z e s e n . 137 f r t 8 5 k r . TÁRCZA 

T a v a s z ; v o l t a k k o r i s . . -

I . 

Tavasz volt akkor is, midőn 
Először láttam arczodat, 
Tavasz volt akkor is, midőn 
Szivünk egymástól elszakadt; 
Az első tavasz keblemet 

Öröm-rózsákkal lepte m e g . . . . 
A másodikra azt h ivém: 
Szegény szivem, hogy megreped I 

Még most is látom arczodat, 
Szemem harmatán át r a g y o g , . . . 
Egy perczre, olykor azt hiszem: 
Újból, ismét boldog vagyok; 
De a távolt, ha érezem, 
Szivemnek búja egyre nő, 

Majd meggyógyítja ő t szegényt 
Velem együtt a — szemfedő I . . . 

I I . 
Tavasz lett újra — szép tavasz, 
Ezzel világom bús egén 
Kis csillag-fény-sugárka gyul, 
Szivemben édes érzemény; 
Kedves emlékek képe v o n z . . . 
Először, hol megláttalak 
Remény csillagom oda hiv, 
Ajkimról hála-dal fakad I 

Megyek, — érzelmem szárnyat ad, 
Szivemnek búja tűnni kezd, 
Térdig rózsában já r — kiben 
A szeretet-tűz é l e d e z ; . . . 
Vagy boldogságra lel e sziv, 
Ha téged újból láttalak, 
Vagy méltó sorsban részesül, 
Csalódástól, ha — megszakad I . . . 

Mihálik József. 

A Körös-Berettyóvölgy őskora. 
(Írta: Oláh György. ) 

(Vége. ) 

Kevés, hiszen nem is nagy lelkesedéssel, 
kutatjuk az ősidők emlékeit, mindaz mit e kor-
ban használt földmivelési eszközökből birunk; 
de ez kevés is elég arra, hogy rámutathassunk 
a gazdasági kultura jelenségeire, s arra, hogy 
az őskor népe a Körös-Berettyó völgyében már 
nagyobb arányokban feltörte, meghódította a 
termékeny talajt a földmivelésnek, s találunk 
már a kőkorszak búzája árpája mellett kölesre, 
zabra s némely kerti veteményekre is, melyek, 

hogy az őskor népeinek átalában s a Körös-
Berettyóvölgy lakójának háztartásában is fontos 
tényezők voltak számtalan emlék tanusitja. 

A földmivelés természeti viszonyokhoz ké-
pest össze volt kapcsolva az állattenyésztéssel. 
A. rétek tisztásai, s a tavaszi kiöntések által 
iszapolt területek dus legelők voltak s a föld-
mives ekéje minden lépten-nyomon vett fel oly 
emlékeket, melyek kétségtelenül e kor állatte-
nyésztéséhez vezetnek. 

A kőkorszakban már a legtöbb őstelepen 
ott találjuk az ember szolgálatában az ökört s 
a fém korszakban, már a földmivelésben az emberi erő nem kis mértékben támaszkodott ezen 
hasznos állatra, mely munkájával, s húsával, 
bőrével, szolgálatára, életszükségletei fedezésére 
állott az embernek. 

A konyha hulladékok közt juh, kecske, 
tehén csontokra, szarvakra bőven találunk, s 
ha nem is nagyobb mérvű, bizonynyal elég ki-
terjedt volt e völgy számos telepein a juhtenyésztés, s a hegyes vidékhez közelebb eső 
területeken pedig a kecsketenyésztés látszik 
nagyobb arányokat ölteni. 

De e korban is, különösen a Körös-Be-
rettyó vizgazdag völgyében a halászat volt a 
főfoglalkozás s a „halra esett a suly az ősember 
háztartásában". 

Kezdetleges csonteszközök helyett már réz, 
majd a bronz foglal helyet a halászatban. 

A hal-horog már alkalmasabb alakban tűnik 
elénk, mint a kőkorszak csont horga vagy a 
csont s fapeczek s fejlettebb alak, az egy águ 
füles horog, mely már lenszálakból sodort zsi-
negen használtatik. A hal-szigony is fejlettebb 
formában tűnik fel e korból, s a hálókat ép oly 
ügyesen s sajátságosan látjuk kötni, mint akár 
korunkban, melyek ha elsülyednek, ép ugy fen-
tőkkel emel te tnek ki, mint ma. 

Volt tehát a fém korszak családjának gaz-
dasági élete, volt vagyona, mely vágyat kelthe-
tett a tulajdon megtámadására elsajátítására, s 
érdeket támasztott a tulajdon védelmére. 

A Körös-Berettyó völgyében jóllét honolt, 
a megélhetés a dus tenyészet, a vadak sokasága, 
a nagy halbőség mellett nem volt oly nehéz, 
nem igényelt oly erőfeszitő munkásságot, mint 
ott, hol kopár terméketlen, vagy szirtes, homo-
kos, s rengeteg, áttörhetetlen erdőkkel volt 
boritva minden terület, s maga az áldott vidék 
is vágyakat keltett a foglalásra, s harczokba 
sodorta lakosokat a szomszédos vidék lakóival. 

A fejlődéssel, az előhaladással tehát kar-
öltve növekedett az önvédelem terhe. 

Fegyvereket, védeszközöket kellett kovácsolni, a támadások visszaverésére szervezni 
kellett az önvédelmet, tömörödni, alakulni, harczra 
csoportosulni kellett a telepek lakóinak. 

Életfeladattá vált az önvédelem s egy-egy 
összefüggő, vagy a természeti viszonyok által 
egygyé alkotott területen a védelem ügye köz-
ügygyé képződött. 

A szervezet, a közügyek intézésének alak-
zatait nem látjuk csak a harczok jelenségei, ret-
tenetes eszközei tűnnek elénk, a föld mélyebb 
rétegeiből, látjuk a harczos csontjai, s fegyverei 
mellett azon állatok csonttördelékeit is, melyek 
a harczban az ember segitő társai voltak. Fel-
ismerjük a kiásott 1 eletből a harczoló csoportokat. 
Ez lovas volt, amaz ökörrel küzdötte véres harczát. 

De nem az emberirtó harczok azok, melyek 
különösen megragadhatják figyelmünket, ha az 
őskor népéletének jelenségeire tekintünk. 

Az ipari, kereskedelmi s művészeti fejlődés az, mi megragad, mi figyelmüket leköti. 

Látjuk az ipari műhelyeket, hol az őskor 
embere a fokozottabb fejlődés igényeihez képest 
fegyvereket, háztartási és gazdasági eszközöket 
önt, kovácsol. Kifaragja az öntő mintát s vegyítve a rezet s ónt, készíti gyorsan, tetszetősen mindazt, sőt sokkal többfélét, mint a mit a 
kőkorszak embere nagy fáradsággal létesíthe-
tett. Kalapálja fegyverének élét, sőt idő multán 
már köszörükövet forgat. 

Az ónt s rezet messze földről szállítja a 
kegyes vidék bányásza vagy a kereskedő, ki 
árujáért hust, terményt s nőt kap cserébe. Egész 
hajók megtelve búzával kerültek a föld mélyé-
ből felszinre; mely nem lehetett más, mint jó 
üzletet csinált, élelmes kalmáré. 

Az iparos, ki fegyvereket, a házi- s gaz-
dasági eszközöket készítette hus- s termesztmé-
nyekben nyert munkadíjat, elég volt a műhely 
ágasára felakasztani a vadat, a buza-, árpa-, 
zab- vagy köles kévét s letenni a kis levelet a 
nyil vagy dárda megrendelésére, vagy a porondba 
karczolni az alakot, melyet a polgártárs elké-
szíttetni kivánt. 

S az őskor iparosának már van elég fej-
lett müizlése. A kardokat, fejszéket, csákányo-
kat, vésőket czifrázza is, ékítményekkel kezdet-
leges czirádákkal, sőt alakokkal is látja el. 

Bármily nehéz küzdelemteljes volt is az ős 
ember életfolyása, a nő mégis nő volt, eltelve 
tetszésvágygyal, hiúsággal. 

Számtalan ékszert emel ki a régészeti ku-
tatás a föld mélyéből, s minden darab bizony-
sága az ipari fejlődésnek s bizonysága a művelődésnek, karpereczek, nyakékek, fülbevalók, 
gyűrűk, csattok, ruhakötőtük bronzból, majd 
vasból s aranyból készítettek; csínnal, ízléssel 
s czélszerüséggel. 



Az e s t é l y r e n d e z é s é n é l f e l m e r ü l t 
k i a d á s t 1 1 3 f i t 7 3 k r . 

l e v o n v a , m a r a d f e l e s l e g . . . 2 3 f r t S5 k r . 
m e l y a s e g é l y - a l a p n ö v e l é s é r e f o r d i t t a t i k . 

Előfizetési felhívás 

„ B é k é s " 
1898. évi második évnegyedére. 

L a p u n k m. hó v é g é n X X X - d i k é v f o l y a m á n a k 
e lső n e g y e d é t t ö l t v é n be, t i s z t e l e t t e l f e l k é r j ü k 
m i n d a z o n o l v a s ó i n k a t , k i k n e k e lő f i ze tése I e j á r t . hogy a z t 
m i e l ő b b megújítani s z í v e s k e d j e n e k . A l a p p r o g r a m m j a , 
m e l y l y e l é v e k e n á t s i k e r ü l t a k ö z ö n s é g o sz t a t l an bi-
z a l m á t m e g n y e r n i , j ö v ő b e n is a régi m a r a d . B é k é s vármegye s a b b a n a m e g y e s z é k h e l y e . G y u l a v á r o s a köz -
igazga tá s i , t á r s a d a l m i s k ö z g a z d a s á g i é r d e k e i t képviselni, t á r g y i l a g o s a n , h i g g a d t a n , f ü g g e t l e n ü l , d e óva-
k o d v a m i n d e n n e m ű s z e m é l y e s k e d é s t ő l : e z t az eszmét t ű z t ü k z á s z l ó n k r a s e z e n e s z m e s z e l l e m é b e n 
f o g u n k ezu t án is m ű k ö d n i ; ö s s z e k ö t t e t é s e i n k n é l fogva 
a m a k e l l e m e s h e l y z e t b e n v o l t u n k és v a g y u n k , hogy 
e l v o n t e l m é l e t e k f e j t e g e t é s e h e l y e t t k i z á r ó l a g m e g y e i 
és község i é r d e k e i n k i s t á p o l á s á v a l f o g l a l k o z h a t u n k 
és e m e t ö r e k v é s ü n k b e n m e g y é n k és v á r o s u n k k ivá ló 
fiainak k ö z r e m ű k ö d é s e t á m o g a t j a l a p u n k a t ; a vármegye s G y u l a v á r o s a k ö z ö n s é g é t ő l r e m é l j ü k az 
e d d i g e l é is h á l á s a n t a p a s z t a l t t ovább i sz ives támogatást. L a p u n k előf izetési d i j a s z in t én a r ég i m a r a d 
és p e d i g n e g y e d é v r e 1 f r t 25 kr , m e l y ös szeg vidékről „Békés kiadóhivatalának Gyulán" cz im a la t t 
p o s t a u t a l v á n y n y a l k ü l d e n d ő be . 

H i r e k . 
V i r á g v a s á r n a p j á r a é b r e d t ü n k . V a s á r n a p k e z -

d e t e a n a g y h é t n e k ; a k e r e s z t é n y s é g g y á s z á t a virágok ü n n e p e előzi meg . A t e r m é s z e t m o s t hozza 
első z s e n g é i t és az e g y h á z a z o k a t Istennek szen te l i . 
A z ü n n e p i é n e k m é g e g y s z e r f e l h a n g z i k , a z u t á n 
k e z d e t é t veszi a mé ly g y á s z : a h a r a n g o k e l n é m u l -
n a k , o r g o n a n e m s z ó l ; t o m p á n , f á j d a l m a s a n , m e g 
h a t ó e g y s z e r ű s é g g e l r e z e g n e k vég ig a t e m p l o m 
h a j ó j á n a n a g y h e t i z s o l o z s m á k . A kereszténység 
m a g á b a száll és b ű n b á n ó l é l e k k e l üli m e g K r i s z t u s 
k í n s z e n v e d é s é n e k k é t e z r e d é v e s e m l é k é t — M i n d e n 
e s z t e n d ő b e n ismétlődik és még i s m i n d e n é v b e n u j , 

a va l l á s t i t o k t e l j e s m i s z t é r i u m a i m i n d e n évben e g y -
f o r m á n r a g a d j á k m e g a h ivők k e d é l y é t . A bibl ia i 
p á l m á k e m l é k e z e t é r e az e g y h á z b a r k á t s zen te l a 
mai n a p o n ; a h ivők ö s s z e s z e d i k a t e r m é s z e t első 
z s e n g é i t és e z e k k e l k e z ü k b e n h a n g o z t a t j á k a jeruzsálemi n é p ü d v k i á l t á s á t : „ H o z s á n n a , áldott, ki az 

Úr nevében, jő /« 

A nagyhe t i s z e r t a r t á s o k a g y u l a i r ó m . k a t h . 
f ő t e m p l o m b a n a következő s o r r e n d b e n l e s z n e k : 
V i r á g v a s á r n a p d . e . 10 ó r a k o r b a r k a s z e n t e l é s , 
u t á n a sz. mise . S z e r d á n , c s ü t ö r t ö k ö n és p é n t e k e n 
d. u . 3 ó r a k o r J e r e m i á s p r ó f é t a s i r a l m a i é n e k e l -
t e t n e k . C s ü t ö r t ö k ö n d . e . 9 ó r a k o r sz. m i s e . Pénteken d . e. 9 ó r a k o r az e l ő s z e n t e k m i s é j e , e z t k ö -
ve t i sz . be széd . S z o m b a t o n 7 ó r a k o r : tüz- , v iasz - és k ú t s z e n t e l é s , u t á n a sz . mi se , d. u. 6 ó r a k o r feltámadási k ö r m e n e t . 

Ó f e l s é g e a k i r á ly a f ö ldmive l é sügy i min i sz -
t e r e l ő t e r j e s z t é s é r e Kéry G y u l á n a k a min i sz t e r i 
t i t k á r i c z ime t a d o m á n y o z t a . K é r y G y u l a , ki a földmivelésügyi m i n i s z t é r i u m b a n m ű k ö d é s é t m e g k e z -
d e t t e , a t e l e p í t é s n a g y f o n t o s s á g ú ü g y é n e k o r szágos 
r e n d e z é s é r e « v e z e t é s é r e n y e r t m e g b í z á s t . 

T á v o z ó b i ró . D r . Kalocsay K á l m á n k i r . törvényszékünk ü g y b u z g ó m u n k á s b i r á j á n a k ő f e l s ége 
a k i r á ly , s a j á t k é r e l m é r e , a miskolczi k i r . törvényszékhez l e e n d ő á t h e l y e z é s é t m e g e n g e d t e . 

A k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g ápr i l i s hav i rendes 
ü l é sé t , — az ü n n e p r e va ló t e k i n t e t t e l — ezú t t a l 
n e m a hó m á s o d i k , h a n e m első h é t f ő j é n , v a g y i s 
fo lyó h ó 4 - é n f o g j a t a r t a n i . 

Ő f e l s é g e a r c z k é p e . A po lgá r i k ö r Gyulai 
L á s z l ó f e s t ő m ű v é s z , v á r o s u n k j e l e s s zü lö t t éve l meg-

De nemcsak ékszereket mutathat fel egy-
egy régészeti kincslelet, hanem ruhanemüeket 
is, habár még ilyenekre a Körös-Berettyó völ-
gyében nem akadt a kutató, kétségtelen, hogy 
amint másutt volt, ugy itt is lehetett az őskor 
asszonyának gyapjú inge, kötője, kendője vagy 
felső ruhája s lehetett mint volt máshol, a 
férfiaknak gyapjú- s bőrsipkája s fölöltője. 

Fésűt már a vidéki leletekből is ösmerünk, 
s ösmerünk melltüket s igen csinos hajtüket is, 
melyeken tetszetős czifrázások dicsérik az ékszerész müizlését s bámulatra ragadhatja a késő 
utókort is azon körülmény, hogy az igen nagy-
számú ékszerek s különösen hajtűk között alig 
találhatni olyanokat, melyek egy mintában ön-
tettek volna. 

Igen érdekes ékszerei a bronz korszaknak 
az üveggyöngyök, melyek sokféle szinbe játszanak, mintha opálból volnának csiszolva; s 
találunk e korból ékkövekre is, melyek szintén 
nyak- és kardiszitő gyöngyök voltak. 

Mily sok évnek kellett eltűnni, mig a fej-
lődés az embert a vas megismeréséhez s fel-
használásához vezette. 

Mintha uj világba s uj életviszonyok közzé 
lépne az emberiség a vas megismerésével. 

Jóformán ez az őskor véghatára s ez a 
későbbi kor kezdete, midőn már a népek fel-
ismerhetőleg alakulnak, nemzetekké tömörülnek 
s rendezettebb, szervezettebb politikai s társa-
dalmi életkörében mozognak. 

A vaskorszak alkotásai bámulatosak s ki-
hatnak a késő századokra s a késő ivadékok 
minden életviszonyaira. 

Itt már a történelmi kor kezdődik, történelmi kor, melyre a vaskor nagy áldását, örök-
életű alkotását, az irást hagyta. 

f e s t e t t e ő fe l sége a k i r á l y a r c z k é p é t . G y u l a i L á s z l ó 
h u s z á r t á b o r n o k i r u h á b a n f e s t e t t e le a f e l s é g e t és a 
k é p u g y é l e t h ű s é g é n é l , m i n t m ű v é s z i k iv i t e l éné l 
f ogva va lóságos m ü d a r a b , m e l y d icsé r i m e s t e r é t , a 
po lgá r i k ö r n e k p e d i g igazi d í s z é r e szo lgá l . 

Anyakönyv i ügyek . A b e l ü g y m i n i s z t e r a vármegyei köz igazga tá s i b i z o t t s á g f e l t e r j e s z t é s é r e a 
g y u l a i a n y a k ö n y v i k e r ü l e t h e z t a r t o z ó G y u l a - E p e r j e s 
n e v ű dűl lő t az u j - k i g y ó s i a n y a k ö n y v i kerülethez 
c s a t o l t a á t . A g y u l a i a n y a k ö n y v i k e r ü l e t b e máso -
dik a n y a k ö n y v i h e l y e t t e s s é p e d i g Goldmann E d e 
vá ros i d i j n o k o t nevezte ki, s ő t a h á z a s s á g i a n y a -
k ö n y v és a h á z a s s á g k ö t é s s e l va ló k ö z r e m ű k ö d é s s e l 
is m e g b í z t a . 

Dr. H e g e d ű s L ó r á n d . E név b á r fiatal e m b e r é , 
de o r szágos h í r n e v ű v é v á l t m á r a k k o r , a m i d ő n p á r 

; év e lő t t a n n a k v i s e l ő j e az e lső vo l t , ak i a b u d a -
pes t i e g y e t e m e n „ s u b a u s p i c i i s r e g i s " a v a t t a t o t r 
t u d o r n a k és az o r s z á g i f j ú n e m z e d é k é n e k egy ik 
l egszebb és l e g b ü s z k é b b r e m é n y e k r e m é l t á n jogosító r a g y o g ó t e h e t s é g ü t a g j a . N e k ü n k g y u l a i a k n a k 

• a m u l t évi fő i spán i b e i k t a t ó ü n n e p é l y a l k a l m á v a l 
vo l t k e d v e s v e n d é g ü n k és röv id i t t t a r t ó z k o d á s a 
a l a t t is ő s z i n t e és m é l y s z i m p á t i á k a t keltett szé les 
k ö r ö k b e n . D e h o g y ő is r o k o n s z e n v e s e m l é k e t vi t t 
el k ö r ü n k b ő l , a n n a k k e d v e s b i z o n y s á g á u l t e k i n t j ü k 
l ekö te lező k é s z s é g é t és sz ives v á l l a l k o z á s á t , hogy 
u j o l a g l e jön k ö r ü n k b e s m i n t a b é k é s m e g y e i köz-
m ű v e l ő d é s i e g y l e t v e n d é g e , á p r i l i s 1 1 - é u , ü n n e p 

1 m á s o d n a p j á n a k d é l u t á n j á n a v á r m e g y e h á z dísztermében s z a b a d e l ő a d á s t t a r t h ó n a p o k r a t e r j e d ő 
• a m e r i k a i ú t j á r ó l , m e l y n e k v a l ó b a n t a n u l m á n y o s 

vo l t á t e t á r g y r ó l a f ő v á r o s b a n t a r t o t t f e l o l v a s á s a 
f é n y e s e n i gazo l t a , A k ö z m ű v e l ő d é s i e g y l e t az ör -
v e n d e t e s h í r t k ö v e t k e z ö é r t e s í t é s se l k ö z l i : „Dr. 
Hegedüs Lóránd ur , m i n t a b é k é s m e g y e i közművelődési e g y e s ü l e t vendége, 1898 . évi áp r i l i s 11 -én , 
h ú s v é t h é t f ő j é n d é l u t á n 4 ó r a k o r G y u l á n , a vá r 
m e g y e h á z a d í s z t e r m é b e n a m e r i k a i ú t j á r ó l s zabad 
e l ő a d á s t t a r t . E r r e az e g y e s ü l e t t . t a g j a i t , v a l a m i n t 
a n a g y k ö z ö n s é g e t ezennel m e g h i v j u k . — G y u l á n . 
1898. á p r i l i s 2<án. A b é k é s m e g y e i k ö z m ű v e l ő d é s i 
e g y e s ü l e t : d r . Lukács G y ö r g y e l n ö k , Oláh G y ö r g y 
a l e l n ö k . 

H iva t a lo s s z e m l e . Jablánczy S á n d o r t á b o r n o k , 
a m. kir . c s e n d ő r s é g f ő f e l ü g y e l ő j e kedden és s z e r d á n 
G y u l á n vol t és s z e m l é t t a r t o t t a he lybe l i csendőrosztály fölö t t , a t a p a s z t a l t rend és f e g y e l e m fölöt t i 
t e l j e s m e g e l é g e d é s é t n y i l v á n í t v á n . 

A budapes t i g y o r s v o n a t h o z G y u l á r ó l való csatlakozást k o m o l y veszé ly f enyege t i . A z á l l a m v a s u t a k 
i g a z g a t ó s á g a u g y a n i s — m e g b í z h a t ó é r t e s ü l é s sze 
r i n t — u g y a r e g g e l J / 2 9 ó r a k o r G y u l á r ó l Csabára, 
v a l a m i n t a C s a b á r ó l d . u . 6 ó r a k o r G y u l á r a közlekedő v o n a t o t m á j u s e l s e j éve l be a k a r j a szüntetni. 
D r . Lukács G y ö r g y fő i spán , m i h e l y t a t e r v b e ve t t 
v o n a t b e s z ü n t e t é s r ő l t u d o m á s t ve t t , l ego t t f e l u t a z o t t 
B u d a p e s t r e és a k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r i u m b a n 
m e g g y ő z ő d ö t t ró la , hogy a h i r va ló . A fő i spán — 
a m i é r t h á l á s k ö s z ö n e t ü n k k e l a d ó z u n k — a m a g a 
r é szé rő l k ö z b e v e t e t t e m a g á t a v o n a t o k m e g s z ü n t e -
tés i t e r v e e l l en , d e az ő h a t h a t ó s t á m o g a t á s a mel -
le t t nem t a l á l j u k f e l e s l e g e s n e k , h a a köz igazga t á s i 
b i zo t t s ág h o l n a p i ü l é sébő l k i fo lyó lag , s z in t én sürgős felitatot i n t éz a m i n i s z t e r h e z , a m e l y b e n a kérdéses v o n a t o k t o v á b b i k ö z l e k e d é s é i k é r e l m e z z e , 
mi t n e m c s u p á n s z e m é l y - , h a n e m á r u f o r g a l m i te -
k i n t e t e k i s i n d o k o l n a k , m o n d h a t n i e l k e r ü l h e t l e n n é 
t e s z n e k . — H i s z e n a s z e m é l y s z á l l í t ó g ő z g é p ugy 
C s a b á r a , m i n t o n n a n vissza , c s a k n e m n a p r ó l - n a p r a 
t e h e r k o c s i k a t is szá l l í t , m e l y k ö r ü l m é n y t e l j e s e n 
k á r p ó t o l j a a s z e m é l y s z á l l í t á s b ó l s z á r m a z ó k i s e b b 
b e v é t e l e k e t . S ő t f e l t é t l enü l k i f i ze tné m a g á t , ha a 
regge l i s es t i v o n a t o t S z a l o n t á r n i i l l e tő l eg S z a l o n -
tá ig k ö z l e k e d t e t n é k . — A G y u l a - C s a b a k ö z ö t t í t leg-
a l á b b a z o n b a n f o r g a l m i o k o k o n k ivü l köz igazga t á s i 
t e k i n t e t e k is f e l t é t l e n ü l j a v a s o l j á k . 

A gyula i k a s z i n ó v a s á r n a p d é l u t á n Jantsovits 
E m i l e l n ö k l e t e a l a t t t a r t o t t r e n d k í v ü l i közgyűlésében dr. N é m e t h y J ó z s e f e l k ö l t ö z é s e fo ly t án ü re se -
d é s b e j ö t t i g a z g a t ó i á l l á s r a Berthóty I s t v á n t , jegyzőnek p e d i g Gámán K á r o l y t v á l a s z t o t t a m e g . 

A j á r v á n y o k k r ó n i k á j á b ó l . A v á r m e g y é b e n 
t ö b b h e l y e n l é p t e k fel j á r v á n y o k , k ü l ö n ö s e n G y u -
lán a kanyaró t ö b b e s e t b e n , a h ö k h u r u t , v ö r h e n y 
és b á r á n y h i m l ő egy p á r e s e t b e n lépett , fel A kanyaró m i a t t p é n t e k r egge l a gyu la i összes i s k o l á k -
b a n az o k t a t á s b e s z ü n t e t e t t . K a n y a r ó b a n m e g b e -
t e g e d t e k m é g C s a b á n , T ó t - K o m l ó s o n , S z e g h a l m o n , 
b á r á n y h i m l ő b e n C s o r v á s o n és M e z ő - B e r é n y b e n tö r -
t é n t e k b e t e g e d é s e k , v ö r h e n y b e n Sz. - A n d r á s , Öcsöd . 
S z a r v a s o n és T ó t - K o m l ó s o n . A G y o m á h o z t a r t o z ó 
p ó h a l m i p u s z t á n a v ö r h e n y m e g s z ű n v é n , az i s k o l a 
m e g n y i t t a t o t t . A C s a b a - g e r e n d á s i i s k o l á k s z in t én 
m e g k e z d t é k m ű k ö d é s ű k e t . 

Á l l a t e g é s z s é g ü g y a v á r m e g y é b e n . A s e r t é sv é sz , 
t a k o n y k ó r , l ép fene , r ü h k ó r e g y e s e se t e i tő l e l t e k i n t v e , 
a m e l y betegségek s z ó r v á n y o s a n e g y - k é t e s e t b e n 
é s z l e l t e t t e k , a v á r m e g y e á l l a t e g é s z s é g ü g y e h a t á r o -
zo t tan k e d v e z ő n e k m o n d h a t ó . A s e r t é s v é s z e g y e s 
e se t e i f o r d u l t a k elő C s a b á n s a n n a k h a t á r á b a n , a 
g e r e n d á s i p u s z t á k o n , u d v a r z á r l a t van j e l e n l e g 5 
k ö z s é g b e n , u. m. M e z ő - B e r é n y , K . - T a r c s a , Orosháza, B á n f a l v a és B é k é s e n . T a k o n y k ó r e s e t e k ész -
l e l t e t t e k K ö r ö s L a d á n y b a n , a b á r ó " W e n c k h e i m - f é l e 
u r a d a l o m b a n , a hol 2 ló fel is b o n c z o l l a t o t t . — A 
s ü r g ő s ó v i n t é z k e d é s e k f o g a n a t o s í t á s a i r á n t a hatóság m i n d e n ü t t a z o n n a l i n t é z k e d e t t . 

Ünnepi m u l a t s á g o k . T ó t h F e r e n c z t á n c z t a n i t ó 
n ö v e n d é k e i v e l fo lyó hó 10-én . h ú s v é t v a s á r n a p j á n 
a n é p k e r t i c s a r n o k b a n z á r t k ö r ű tánczpróbabálat t a r t . 
Ü n n e p m á s o d n a p j á n e s t e u g y a n c s a k a csarnokban, 
v a l a m i n t az ú j v á r o s i o l v a s ó - k ö r b e n is n é p b á l a k 
l e s znek . A be l ép t i d i j mindeme m u l a t s á g o k o n sze -
m é l y e n k i n t 5 0 k r . 

A k é p v i s e l ő t e s t ü l e t f. hó 2 8 - á n Dutkay B é l a 
p o l g á r m e s t e r e l n ö k l e t e m e l l e t t t a r t o t t a m e g évi 
r e n d e s t avasz i k ö z g y ű l é s é t , a m e l y i r á n t a képviselők — s a j n o s a n l e s z á m í t v a az i n t e l l i g e n c z i a z ö m é t , — 
é l é n k é r d e k l ő d é s t t a n ú s í t o t t a k . L a p u n k m u l t he t i 
s z á m á b a n közö l t t á r g y a k o n k ivü l m é g póttárgysorozat is v o l t a k ö v e t k e z ő ü g y e k b ő l : Léderer L a j o s 
v á r o s i k é p v i s e l ő i n d í t v á n y a e g y i k vá ros i t i sz tv i se lő 
n e k a t a k a r é k p é n z t á r n á l v i se l t i g a z g a t ó i á l l á s tó l 
va ló e l t i l t á s a , Gubás P é t e r gö r . ke l . l e l k é s z előterjesztése m á r c z i u s 15-én m e g t a r t o t t I s t en i t i s z t e -
l e t t á r g y á b a n . A közvágóhíd h a s z n á l a t a t á r g y á b a n 
ke l t b e l ü g y m i n i s z t e r i r e n d e l e t . A z 1899 . évi közmunkaváltság m e g á l l a p í t á s a i r á n t i e l ő t e r j e s z t é s . A 
vereskereszt m e l l e t t lévő k i s k ö r ö s m o d e r n e k h á z h e -
l y e k ü l v a l ó f e l o s z t á s a i r á n t i e l ő t e r j e s z t é s . Az 1898/9 . 
évi tanyai iskolák k ö l t s é g v e t é s e . A csatornázás t á r 

g y á b a n k e l t m e g y e i t ö r v é n y h a t ó s á g i h a t á r o z a t . A 
közpénztári költségvetésre h o z o t t m e g y e i h a t á r o z a t . 
Uzon F e r e n c z ügyében 9 1 4 f r t 4 5 k r n a k a z á r v a 
t a r t a l é k b ó l l eendő k i u t a l v á n y o z á s a . Az 1897. évi 
árvapénztári k ö l t s é g v e t é s . Az 1896/7 . évi tanyai 
i sko la i , ismétlő i sko la i és óvodai s z á m a d á s o k . Az 
é l ő v i z c s a t o r n á n lévő J ó z s e f v á r o s i t e m e t ő n é l és a 
v á r o s h á z a a l a t t l évő fahidaknak ú j b ó l va ló felépítése i r án t i e l ő t e r j e s z t é s . D u t k a y B é l a p o l g á r m e s t e r 
j e l e n t é s é n e k t á r g y a l á s a k a p c s á n az e l m ú l t évben 
e l h a l á l o z o t t T e r é n y i L a j o s , K n e i f e l Má tyás , R o s t á s 
J á n o s , A r g y e l á n I s t v á n és T u r i F e r e n c z v á r o s i 
k é p v i s e l ő k h a l á l a f e l e t t érzett á l t a l á n o s r é s z v é t é n e k 
j e g y z ő k ö n y v i l e g va ló m e g ö r ö k í t é s e m e l l e t t t u d o m á -
sul v é t e t e t t és a j e l e n t é s n e k k ivá ló g o n d d a l és 

; s z o r g a l o m m a l va ló s z e r k e s z t é s é r t a p o l g á r m e s t e r n e k 
e l i s m e r é s s z a v a z t a t o t t . A város i ápolda t e r ü l e t b ő l 

! az é p i t e n d ő e l m e b e t e g g y ó g y i n t é z e t r é s z é r e B é k é s -
m e g y e r é s z é r e a k i v á n t t e r ü l e t n e k i n g y e n l e e n d ő 
á t e n g e d é s e névszerinti s zavazás m e l l e t t 101 szava-zattal e g y h a n g ú l a g m e g s z a v a z t a t o t t , Kollárik Károly á l ta l a csaba i o r s z á g ú t m e l l e t t lévő c z é d u l a h á z 
t e lkébő l k é r t 200 • öl t e r ü l e t 4 0 0 f r t é r t r é s z é r e 

; á t a d a t o t t . Az 1897 . évi k ö z p é n z t á r i , á p o l d a i , szépészeti, p ó t l a k t a n y a , g ró f "Wenkhe im F r i g y e s a l a p , 
! G ö n d ö c s B e n e d e k a l ap , B r . W e n k h e i m B é l a szoboralap, i sko la i b í rság , l e t é t i , vá ros i k ö z m u n k a és 

g y á m p é n z t á r i számadások, v a l a m i n t a v a g y o n l e l t á r 
| t u d o m á s u l v é t e t t e k . K é r y G y u l a h a t évi g y u l a i 

l a k á s a u t án , m i u t á n a k ö z t e r h e k h e z is j á r u l t . G y u l a -
. v á r o s község i k ö t e l é k é b e f e l v é t e t e t t . A városi orvosok fizetése és l á t o g a t á s i d í j á n a k s z a b á l y o z á s a 

t á r g y á b a n h o z o t t t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g határozatára a k ö z g y ű l é s u j o l a g i s k i m o n d o t t a , hogy mi-
u t á n az i t t e n i o r v o s o k r é s z é r e s z a b á l y r e n d e l e t i l e g 

megállapított fizetésnek és l á t oga t á s i d i j n a k b á r m e l y 
i r á n y b a n va ló u j a b b s z a b á l y o z á s a s z ü k s é g e s n e k 
n e m m u t a t k o z i k , az é r d e m b e n a s z a b á l y r e n d e l e t 
t o v á b b r a is változatlanul f e n t a r t a t i k . A v á r o s i össze-
férhetlenségi s z a b á l y r e n d e l e t r e v o n a t k o z ó b e l ü g y -
min i sz t e r i r e n d e l e t r e a t a n á c s j a v a s l a t a fo ly t án a 

következő s z a b á l y r e n d e l e t a l k o t t a t o t t : A város i 
t i s z tv i s e lők , s e g é d és k e z e l ő s z e m é l y z e t - v a l a m i n t 
e g y é b b város i a l k a l m a z o t t a k n e m f o l y t a t h a t n a k oly 
m e l l é k f o g l a l k o z á s t , m e l y h i v a t a l i á l l á s u k t e k i n t é -
lyével össze nem f é r . T o v á b b á n e m v i s e l h e t n e k 
m e l l é k f o g l a l k o z á s k é n t oly h iva t a l t , me ly ő k e t h i v a -
tali t e e n d ő i k rendes e l l á t á s á b a n a k a d á l y o z n á . E b b ő l 
k i fo lyó lag n e m ű z h e t n e k i g a z o l t k e r e s k e d é s t , ü g y -
n ö k s é g e t , t o v á b b á n e m l e h e t n e k p é n z i n t é z e t e k n é l 
e l n ö k ö k , a l e l n ö k ö k , v e z é r i g a z g a t ó k , i g a z g a t ó k , igazgatósági t a g o k , k ö n y v e l ő k , p é n z t á r n o k o k , nap i biz-
tosok és f e lügye lő b i zo t t s ág i t agok . K i v é t e t n e k ez 
alól a szövetkezetek valamint e m b e r b a r á t i c z é l o k r a 
a l a k u l t társulatok. Nem v o n a t k o z i k ezen megszorítás a v á r o s i ügyész r e . I f j . B o r d é I s t v á n és t á r s a i 
k é r v é n y e f o l y t á n a k é p v i s e l ő testület Ú j v á r o s o n a 
H o l d u t c z a s a r k á t ó l a D o b o z i u t czán a k ö r g á t végéig e l v o n u l ó g y a l o g j á r d a h e l y e t t b e t o n j á r d a építését e l r e n d e l t e ; ú g y s z i n t é n a N a g y - r o m á n vá roson 
a P r e k u p ház tó l a R o m á n u t c z á t a M i s k u c z a I l l é s 
h á z á i g s z i n t é n be fon j á r d á v a l l á t j a e l . A z Eperjes 
pusztán r e n d s z e r e s í t e n d ő r e n d ő r i á l l á s r a v o n a t k o z ó 
e l ő t e r j e s z t é s o ly módon f o g a d t a t o t t el , hogy miu t án 
a b e l ü g y m i n i s z t e r G y u l a v á r o s t e r ü l e t é r e négy m e z ő -
őri á l l á s s z e r v e z é s é t r e n d e l t e el, e z e n m e z ő ő r ö k 
közü l egy k i z á r ó l a g az eperjesi p u s z t á r a j e l ö l t e t e t t 
ki, u g y , h o g y ezen m e z ő ő r a m e z ő ő r i t e e n d ő k ö n 
kivül a k ö z r e n d ő r i t e e n d ő k e t is t e l j e s i t i ; Dobos 
J á n o s r é s z é r e az á r v a t a r t a l é k b ó l h a g y a t é k i o s z t á l y -
r é s z e f e j é b e n 1 4 3 i r t 02 k r t ő k e és j á r u l é k kiutalványoztatok. Maniette E m i l m i u t á n ö n f e n t a r t á s i 
k é p e s s é g é t i g a z o l t a a község i k ö t e l é k b e f e l v é t e t e t t . 
Özv. Zöldy J á n o s n é t é g l a j á r d a k ö l t s é g k i v e t é s e el-
leni f e l e b b e z é s é v e l e l u t a s í t t a t o t t . Simon A l b e r t gyulai l a k o s n a k a n a g y v á r a d i o r s z á g ú t o n levő h á z a 
e lő t t e l t e r ü l ő és s e m m i j ö v e d e l m e t , s e m hozó 12 • 
öl t e r ü l e t s zépésze t i s z e m p o n t b ó l 2 0 f r t é r r á t a d a t o t t . 
Az é p í t e n d ő törvényszék t e l k é h e z c s a t o l a n d ó t e r ü l e t -
r é s z e k m e g v é t e l é r e v o n a t k o z ó e l ő t e r j e s z t é s t e l v b e n 
e l f o g a d t á k , S m i u t á n t ö r z s v a g y o n s z e r z é s és e l i d e -
g e n i t é s r ő l l évén szó, é r d e m l e g e s h a t á r o z a t h o z a t a l 
i d e j é ü l m á j u s hó 2 - i k a t ü z e l e t t ki . A j a n u á r , f e b -
r u á r i pénz tár i vizsgálatról, t o v á b b á a f e b r u á r hav i 
közegészségügyi á l l a p o t o k r ó l szó ló j e l e n t é s e k és az 
Alsó fehér-körösi á r m e n t e s i t ő t á r s u l a t k ö z g y ű l é s é r ő l 
f e l v e t t j e g y z ő k ö n y v t u d o m á s u l v é t e t e t t . Léderer 
L a j o s vá ros i k é p v i s e l ő i n d í t v á n y a , h o g y egy vá ros i 
tisztviselő a t a k a r é k p é n z t á r n á l v i se l t i gazga tó i állástól e l t i l t a s sék , m i u t á n a k ö z g y ű l é s e n a l k o t o t t 
ö s s z e f é r h e t l e n s é g i s z a b á l y r e n d e l e t szerint a vá ros i 
t i s z tv i se lők t a k a r é k p é n z t á r i i g a z g a t ó i á l l á s t n e m 
v i s e l h e t n e k , e z ú t t a l t á r g y t a l a n n á vá l t . Gubás P é t e r 
g ö r k . l e l ké sz e l ő t e r j e s z t é s e , m e l y s z e r i n t ő f. évi 
m á r c z i u s h ó 15 -én d. e. 10 ó r a k o r h á l a n d ó Isteni 
t i s z t e l e t e t t a r t o t t , de m i u t á n az ez i r á n y b a n i felhívást c s a k m á r c z . hó 14-én e s t e ve t t e k é z h e z 
Bes sán J ó z s e f gö rk . l e lkész tő l — s az i s t en i t i s z -
t e l e t m e g t a r t á s á t a p o l g á r m e s t e r r e l n e m k ö z ö l h e t t e — 
t u d o m á s u l v é t e t e t t . A közvágóhíd h a s z n á l a t á r a k i -
a d a t o t t m i n i s z t e r i r e n d e l e t f o l y t á n , a szabályrendeletbe p ó t l ó l a g f e l v é t e t e t t , hogy a k o r c s m á r o s o k 
és v e n d é g l ő s ö k m i n d e n o ly á l l a t o t , m e l y n e k h ú s á t 
k ö z f o g y a s z t á s r a h a s z n á l n a k — a k ö z v á g ó h í d o n tartoznak levágn i . Az 1899. évi közmunka v á l t s á g egy 
he t i n a p s z á m a az e d d i g i m é r v b e n , v a g y i s 50 k r b a n , 
1 igás n a p s z á m a p e d i g 1 f r t 5 0 k r b a n á l l a p í t t a t o t t 
m e g . A vereskereszt m e l l e t t lévő k is k ö r ö s m e d e r , 
m i u t á n ezen t e r ü l e t é p í t k e z é s r e t e l j e s e n a l k a l m a t -
lan h á z h e l y e k ü l n e m a d a t i k e l , h a n e m t o v á b b r a is 
v e t e m é n y e s k é n t k e z e l t e t i k . A z 1898/9 évi tanyai 
iskolák k ö l t s é g v e t é s e , m i u t á n az i s k o l a s z é k c s a k 4 

tanyai i s k o l a k ö l t s é g v e t é s é t t e r j e s z t e t t e be , az 5-ilc 
v a g y i s az A j t ó s f a l v a i i s k o l a k ö l t s é g v e t é s é n e k is 
b e t e r j e s z t é s e v é g e t t az i s k o l a s z é k n e k v i s s z a a d a t t a k . 
A városi belvizek l e v e z e t é s e t á r g y á b a n h o z o t t vármegyei határozat, m i u t á n a k ő u t a k és b e t o n j á r d á k 
é p í t é s é v e l a b e l v i z e k l e v e z e t é s e is c zé loz t a t i k és 
e z e n m u n k á l a t o k r a ez é v b e n is a v á r o s m i n t e g y 
4 — 5 eze r f o r i n t o t kö l t — a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z 
m e g f e l e b b e z t e t n i h a t á r o z t a t o t t . Az 1898. évi közpénztári k ö l t s é g v e t é s t a v á r m e g y e i t ö r v é n y h a t ó s á g i 
b i zo t t s ág , m e r t a mezőőrök f i z e t é se f e l v é v e n e m 
vol t n e m h a g y t a j ó v á . Miu t án a m e z ő ő r ö k l é t s z á -
m á n a k m e g á l l a p í t á s a t á r g y á b a n a f ö l d m i v e l é s ü g y i 
m i n i s z t e r rendelete m á r l e é r k e z e t t é s e z e n m e z ő -
ő r ö k a l k a l m a z á s á v a l s z a b á l y r e n d e l e t m ó d o s í t á s v á l i k 
s z ü k s é g e s s é , s t e k i n t v e , h o g y a m e z ő ő r ö k c s a k i s 
1899 . évi j a n u á r hó 1 - t ő l a l k a l m a z h a t ó k , f e l k é r e t n i 
r e n d e l t e t e t t a v á r m e g y e i t ö r v é n y h a t ó s á g i b i zo t t s ág , 
h o g y m i u t á n a m e z ő ő r ö k j a v a d a l m a z á s a 1899- ik 
évi k ö l t s é g v e t é s b e f e l v é t e t n i fog, az ide i költségvetést h a g y j a j ó v á . Uzon F e r e n c z ü g y é b e n a . köz -

g y ű l é s b í ró ság i í t é l e t a l a p j á n az á r v a t a r t a l é k a l a p b o l 
a k á r o s u l r a k r é s z é r e 914 f r t 4 5 k r t k i u t a l v á n y o z o t t . 
Az 1897 . év i árvatári s z á m a d á s , 1 8 9 6 / 7 évi tanyai 
ismétlő i sko la i és óvodai s z á m a d á s o k j ó v á h a g y a t t a k . 
Az é l ő v i z c s a t o r n á n lévő és a k ö z l e k e d é s r e v e s z é l y e s 
a József v á r o s i t e m e t ő m e l l e t t l e v ő h í d n a k ú j b ó l 
va ló f e l é p í t é s e e l h a t á r o z t a t o t t , e l l e n b e n a v á r o s h á z a 
a l a t t lévő t a h i d n a k ú j b ó l va ló f e l é p í t é s e , m i u t á n 

ezen híd c s a k g y a l o g k ö z l e k e d é s r e é p í t t e t e t t , n e m 
f o g a d t a t o t t e l ; u t a s í t t a t o t t a t a n á c s , h o g y ezen 
h íd a kocs i k ö z l e k e d é s t ő l e l z á r v á n , ö n k é n t h o z a s s a 
r e n d b e , hogy az c s a k i s gyalog k ö z l e k e d é s r e szolgáljon. A t á r g y s o r o z a t d é l u t á n 6 ó r á i g l e t á r g y a l t a -
t o t t és e k k o r a k ö z g y ű l é s t b e f e j e z t é k . 

V a l ó s á g o s t o l v a j s z ö v e t k e z e t e t f e d e z e t t fel a 
napokban a g y u l a i c s e n d ő r s é g , m e l y s z ö v e t k e z e t 

b e f o g o t t t ag j a i , a v i z s g á l a t s o r á n b e v a l l o t t á k , h o g y 
m a j d n e m az ö s s z e s a té len e l k ö v e t e t t l o p á s o k a t és 
b e t ö r é s e k e t ő k v i t t ék véghez . M á r c z i u s 2 8 - á n reggel Leiszt J ó z s e f g y u l a i l a k o s p a n a s z o l t a a cz i r -
ká ló csendőr j á r ó ő r n e k , h o g y m í g ő és c s a l á d j a 
2 7 - é n t a n y á j u k o n i d ő z t e k , i s m e r e t l e n t e t t e s e k be -
t ö r t e k l a k á s á b a s o n n a n e g y d u n n á t , n é g y p á r n á t , 
e g y á g y t e r i t ő t , l e p e d ő k e t , p o k r ó c z o k a t , k e n d ő k e t , 
szóva l a s z o b á j á b a n t a l á l h a t ó ö s szes t á r g y a k a t v a -
l ak i az a b l a k o n á t b e h a t o l v a e l l o p t a 76 f r t 60 k r . 
é r t é k b e n . A c s e n d ő r ö k rög tön n y o m o z n i k e z d t e k s " 
c s a k u g y a n L e i s z t két k e r e s k e d ő n é l f e l i s m e r t egy 
pá r d a r a b o t e l l o p o t t h o l m i j a i közül . A k e r e s k e d ő -
k e t rög tön k i h a l l g a t t á k s e z e k a z t v a l l o t t á k , hogy 
a k é r d é s e s t á r g y a k a t Gergely R o z á l i á t ó l vásá ro l t ák ; , 
ki Kneifel M á r t o n n a l l a k i k v a d h á z a s s á g b a n , de 
a r r ó l f o g a l m u k sem vol t , h o g y a t á r g y u k l o p o t t 
d o l g o k l e n n é n e k . A c s e n d ő r ö k K n e i f e l t és G e r g e l y 
R o z á l i á t a z o n n a l l e t a r t ó z t a t t á k 3 v a l l a t u i k e z d t é k 
s e z e k a v i z s g á l a t s o r á n b e v a l l o t t á k , h o g y Steigerwald T e r é z z e l és Werner M i h á l y l y a l az e g é s z t é l e n 
á t l o p l a k s a l o p o t t t á r g y a k a t r é s z i n t m a g u k a d o -
g a t t á k el, r é s z i n t e l h a s z n á l t á k , r é s z i n t ped ig a 
Steigerwald É v a és Remele É v a segítségével a d t á k 

el. E d d i g ö s sze sen ö t l o p á s t és b e t ö r é s t vallottak 
be és p e d i g : Kne i f e l M á r t o n , "Werne r M i h á l y és 
S c h r i f f e r t J á n o s n é S t e i g e r w a l d T e r é z e l l o p t a k a té l 
f o l y a m á n Kohn I g n á c z t ó l 1 1 0 f r t é r t é k b e n 4 4 d r b 
k ö v é r k o p a s z t o t t l i bá t , Reisner Z s i g m o n d g ő z m a l o m 
t u l a j d o n o s t ó l u g y a n c s a k a té l f o l y a m á n K n e i f e l 
Már ton és S c h r i f f e r t J á n o s n é elloptak 4 5 f r t 32 k r . 
é r t é k ű g a b o n á t , Goldmann K á l m á n s z a t ó c s t ó l , ü z -
l e t ébe b e t ö r v e e l l o p t a k K n e i f e l és S t e i g e r w a l d Teréz 9 f r t 4 0 k r . é r t é k b e n c z u k r o t . p á l i n k á t , kenyeret, szalonnát és k é s z p é n z t , Reisner Z s i g m o n d gőzmalom m e l l e t t i g ó r é j á n a k l é cze i t f e l f e sz í tve Kneifel, S t e i g e r w a l d T e r é z és G e r g e l y R o z á l i a e l l o p t a k 
2 f r t é r t é k ű c s ö v e s t e n g e r i t s azt m é g az n a p a 
piaczon el i s á r u s í t o t t á k . Ki t u d j a : még m e d d i g g a -
r á z d á l k o d o t t v o l n a ez a n e m e s k o m p á n i a , ha derék c s e n d ő r e i n k ki n e m n y o m o z t á k v o l n a ő k e t . 
Most a d u t y i b a n ül m i n d . A l a k á s a i k o n m e g e j t e t t 
h á z k u t a t á s a l k a l m á v a l egy e g é s z r a k t á r a t t a l á l t u k 
n á l u k és e m e t á r g y a k a t , b ü n j e l e k ü l s z o l g á l v á n , be-
s z á l l í t o t t á k a c s e n d ő r ö k a t ö r v é n y s z é k h e z . A vizsgálat f o ly ik . 

A békés i s o r o z á s e r e d m é n y e , a b é k é s i járásban m e g e j t e t t s o r o z á s e r e d m é n y é r ő l szerkesz te t t 
k i m u t a t á s s z á m a d a r a i a k ö v e t k e z ő k : az á l l í t á s k ö -
t e l e s e k s z á m a a h á r o m korosztályban 846 . E z e k 
közül a hadsereghez b e s o r o z t a t o t t 227, a honvédséghez 4 s m i n t e g y é v e s ö n k é n t e s a b e o s z t á s f e n -
t a r t á s á v a l 2 . A p ó t t a r t a l é k b a b e o s z t a t o t t m i n t ö r ö k -
l ö t t m e z ő g a z d a s á g b i r t o k o s a 1, m i n t c s a l á d f e n t a r t ó 
8 és m i n t a k e v é s b b é a l k a l m a s 4 a. h o n v é d s é g pó t -
t a r t a l é k á b a o s z t a t o t t 1. V i s s z a h e l y e z t e t e t t 358 , f e g y -
v e r k é p t e l e n n e k t a l á l t a t o t t 120, m i n d e n k o r r a a l k a l -
m a t l a n vol t 9 . A s o r o z á s t ó l t á v o l m a r a d t 42 , t e l j e -
sen i s m e r e t l e n 17. T e g n a p Gyomán k e z d t é k m e g 
a s o r o z á s t . 

A r a t á s i s z e r z ő d é s m i n t á k . A b é k é s m e g y e i gazdasági e g y l e t G e i s z t G y u l a a k a d á l y o z t a t á s a k ö v e t -
k e z t é b e n d r . Z s i l i n s z k y E n d r e h e l y e t e s i t e t t elnöklete a l a t t k e d d e n d é l e l ő t t tartott igazgató-választmányi ü l é s é b e n , a m e l y e n r é s z t v e t t e k Bel iczey István, gr . W e n c k h e i m D é n e s , L é d e r e r Rudo l f . S v á b 
L a j o s , Sza l ay Józse f , B a k u c z T i v a d a r , i f j . D é r c z y 
P é t e r , H a r a s z t i S á n d o r , B a j c s i J á n o s , S z t r a k a 
G y ö r g y , K á l l a y Ö d ö n , B a n n e r B é l a , K i s L á s z l ó , 
S o h á r K á l m á n . G e r l e i n R e i n h a r d t , Kocz i szk i János, Morva i M i h á l y , F e j é r B é l a . Such K á l m á n . 
K i r á l y P á l és Z l i n s z k y I s t v á n t i t k á r , a K r a f f t Viktor vál . t ag á l t a l s z e r k e s z t e t t a r a t á s i s z e r z ő d é s i 
m i n t á t b e h a t ó b i r á l a t t á r g y á v á t é v é n , a n n a k v é g l e -
ges szövegezésével az egy le t i t i t k á r t b i z t a m e g . A 
vég leges s z ö v e g e t a k is g a z d á k a r a t á s i s z e r z ő d é s e 
k a p c s á n a k ö v e t k e z ő ü l é s e n f o g j á k m e g á l l a p í t a n i . 

Ö n g y i l k o s s á g . R á c z A n d r á s gyu l a i , 4 5 éves 
kovács i p a r o s fo lyó hó 1 - é n 1 0 — 1 1 ó ra k ö z ö t t , m i g 
f e l e s é g e a p i a c z o n j á r t , a g y o n l ő t t e m a g á t . K é t lövést t e t t , az e g y i k g o l y ó a sz ive a l á ha to l t , a m á -
s ik p e d i g a g y á t r o n c s o l t a s z é j j e l . V é g z e t e s t e t t é r e 
m i n d e n v a l ó s z í n ű s é g s z e r i n t g y ó g y i t h a t l a n , k í n o s 
b e t e g s é g e v i t te . 

Ha lá lozás . Bach J ó z s e f , a kastélynak h a t év -
t i zeden k e r e s z t ü l l a k ó j a , e g y f é l s z á z a d o t m e g h a -
ladó i d ő k ö n á t h á z f e l ü g y e l ő j e , a k i m i n t e g y t iz év 
e lő t t vonult jó l m e g é r d e m e l t n y u g a l o m b a , c s ü t ö r -
tökön é j j e l m e g h a l t . A SS é v e s a g g a s t y á n m é g dé l -
u t á n a v á r o s b a n j á r t és a z u t c z á n é r t e s z é l h ű d é s , 
a ho l ö s s z e r o g y o t t és o n n a n s z á l l í t o t t á k a kastélyban l e v ő l a k á s á r a , hol p á r óra i s z e n v e d é s u t á n 
m e g h a l t . A b o l d o g u l t élő k r ó n i k á j a v o l t a r é g m u l t 
e s e m é n y e k n e k , k ü l ö n ö s e n é r t é k e s r e m i n i s c e n t i á k a t 
ő r z ö t t m e g 1849. A u g u s z t u s h ó r ó l , a m i k o r a m a g y a r 
h a d s e r e g V i l á g o s n á l l e t é v e a f e g y v e r t , a h o n v é d -
t i s z t i k a r t G y u l á r a h o z t á k , aho l p á r n a p i g k a r d o s a n 
j á r t a k , a m í g a k a s t é l y h o m l o k z a l a e l ő t t ő k e t i s 
l e f e g y v e r e z t é k . A W e n c k h e i m k a s t é l y b a n vo l t ak 
s z á l l v a az o ro sz és o s z t r á k h a d s e r e g fő t i s z t j e i s 
B a c h J ó z s e f m i n t h á z m e s t e r v o l t s z o l g á l a t u k r a b e -
osz tva . Szemtanúja vo l t a t i s z t i k a r l e f e g y v e r z é s é -
n e k is, a m e l y t r a g i k u s t é n y r ő l ó r á k i g t u d o t t é r d e -
kes a d a t o k a t e l b e s z é l n i s Oláh G y ö r g y , a s z a b a d -
s á g h a r c z r ó l i r t j e l e s m u n k á j á b a n m i n t h i t e l e s k u t -
f o r r á s r a j o g g a l h i v a t k o z i k i s r á . T e m e t é s e t e g n a p 

délután v o l t n a g y r é s z v é t m e l l e t t . A ha l á l e se tö l 
k i a d o t t c s a l á d i g y á s z j e l e n t é s a k ö v e t k e z ő : Bach 
G y u l a a s a j á t , v a l a m i n t n e j e B l o z e k A m á l i a és 
g y e r m e k e i : G i z e l l a és f é r j e Michine A n t a l ; Gusztáv és S t e f á n i a ; B a c h I s t v á n és n e j e L e c h m a n n 
J o l á n és g y e r m e k e i k : E t e l k a és A l v i n a , t o v á b b á 
s z á m o s r o k o n ós j ó b a r á t n e v é b e n is m e g t ö r t szív-
vel t u d a t j a a l e g j o b b a p a , a p ó s , n a g y a p a , s z é p a p a 
Bach J ó z s e f n y u g a l m a z o t t u r a d a l m i h á z f e l ü g y e l ő n e k 
fo lyó év m á r c z i u s 3 1 - é n e s t e fél 10 ó r a k o r életének 



88-ik évében a halotti szentségek áj tatos felvétele 
után szivszélhüdésben történt gyászos elhunytát. 
A megboldogult kedves halott hült teteme folyó hó 
2-án délután fél 4 órakor a róm. kath szertartás 
szerint a Szent Háromság temetőben örök nyuga-
lomra té te te t t . Az engesztelő szent-mise-áldozat 
lelki üdvéért folyó hó 2 án délelőtt 9 órakor a 
róm. kath nagytemplomban az Ég urának bemu-
tat tatot t . Áldás és béke hamvaira ! 

A vegetáczió más hasonidőszakokhoz viszo 
nyitva az idén rendkívül e lőhaladot t ; őszi s tavaszi 
vetések egyaránt igen szépen zöldelnek, ami a mult 
hetek enyhe időjárásának és főleg gyakori esőzéseknek következménye. Az esőből egyelőre elég is 
lett volna s a gazdaközönség óhaja száraz, derült 
napok, amikre azonban a folyton nyomott légkör 
következtében alig van kilátás! A héten már egy 
kora hajnalban villámlás és menydörgés kapcsán 
zivatar is volt, ami márcziusban ritka természeti 
tünemény és a népmonda szerint bő termés előjele, 
aminek megvalósulása a tavalyi szűk esztendő után 

nemcsak szerencse volna, hanem valóságos életkérdés. 

A csabai Rudolf-gymnasiumnak főgymnasiummá 
való fejlesztése ismét egy hatalmas lépéssel haladt 
előre. Ugyanis a csabai ág. ev. egyház az építkezésekhez két millió darab téglát ajánlott fel. — A 
minisztérium pedig az építkezés költségeire 100, 000 

forintot utalványozott ki. 

A gyulai iparos ifjúsági egylet ma délután 4 
órakor t a r t j a tisztujítással kapcsolatos évi rendes 
közgyűlését. 

Csabán a képviselőtestület hétfőn tar to t t közgyűlésében alakította meg a községi árvaszéket, mely 
működését folyó hó elsején tényleg 'megkezdette. 
Első ülnöknek, aki egyszersmind árvaszéki helyettes elnök, Vidovszky Ferencz gyomai első jegyzőt 
egyhangúlag, — másod ülnöknek Gally B é l a ' 10 
szavazata ellenében 31 szóval Pávik Józsefet, árvaszéki kiadónak pedig ugyancsak szavazattöbbséggel 
Monspart Istvánt választották meg. 

Házasság. Pláger Simon csabai sütőiparos szeretetreméltó kedves leányát Adélt, vasárnap délután 
vezette oltárhoz Landau Samu, aradi törekvő if jú 
kereskedő. 

Eljegyzés, Végh József békési kereskedő eljegyezte Aradon Weil Alajos bádogosmester kedves 
leányát Annát. 

A csabai nőegylet a mult hó 25-én tartotta 
Beliczey Rezsőné elnöklete alatt évi rendes közgyűlését. A terjedelmes elnöki jelentésből kitűnik, 
hogy az egyletnek 47 alapító, 149 rendes és 2 
pártoló, tehát összesen 19S tagja volt. Az egylet 
összes bevétele 1897-ben 2217 frt 4 kr. A kiadás 
pedig. — mely magában foglalja a 2 2 . szegény rendes havi segélyezését, a 44 szegény fin és 37 szegény lány felruházását és az izr gyermekek segélyezését, 10-19 frt 19 krt. Je lenleg az egylet ösz-

szes vagyona 4003 frt 12 kr. A nő-egylet pénztára 
j avá ra felolvasó délutánok rendezését határozta cl. 
Vasárnap délután volt a második felolvasó délután, 
melyen Kiss L u j z a nagy sikerrel olvasóit fel a 
nőnevelésről. Gally Rózsika bájolóan zongorázott. 
Wagner Dániel dr. a baktériumokról tartott igen 
érdekes előadást. Végül Achim Károly, Tompa 
tréfás költeményét, a . . Három a daru« czimüt szavalta. 

Pyromaniacus ács . Az orosházi kórház-utczán 
járó-kelők megrémülve látták a mult pénteken, 
hogy Galagonya Sándor ácsmester hogyan gyújtogatja meg fényes nappal a kórház alacsony nádfedelének egyes részeit. Kérdőre vonatván, minden 
megzavarodás nélkül azt válaszolta, hogy Aradról 
van megbízva a kórházat felgyújtani. Orvosi vizsgálat a lapján kiderült, hogy a szerencsétlen ember 
pyromaniában szenved, 

A szarvas i czigányok most olyan büszkék, 
hogy csak az olyan emberrel állanak szóba, a ki-
nek ' legalább is egy öt forintos bankó a vizitkár-
tyája. Hogy ne volnának büszkék, hiszen a Rácz 
Pepi bandája meghivás folytán Londonyországba 

fog menni, a hol pedig tudvalevőleg a napszámos 
is nagyságos ur . A banda 10 hétig fog Londonban 
játszani . 

Ritka halállal mult ki ebből a keserűségekkel 
teljes árnyékvilágból Szemenyei Pál szent-tornyai 
lakos. Csütörtökön délután még vígan végezte a 
dolgát, este jól bevacsorált s másnap reggel halva 
volt A községi orvosnak gyanus volt a hirtelen 

halál s felbonczolta a hullát, mikor is a halál oka 
kitűnt . A csütörtökön este evett krumplipaprikás 
terhel te meg gyomrát s ettől halt meg. 

Fényes esküvő volt a mult szombaton Orosházán, D r Török Bálint orosházi a l járásbiró esküdött örök hűséget bájos a rá jának , Bézy Jolánnak, 
Bézy Balázs községi jegyző leányának. 

Eljegyzés. I f j . Flóra Pis ta csabai fiatal zenész 
eljegyezte Rácz János gyulai muzsikus leányát 

Ninát. 
Kétegyházi levelezőnktől kap juk a következő 

tudós i t ás t : A napokban érkezett meg Szerb Miklós 
jegyző és Szántó Pé te r közs. biró elleni fegyelmi 
ügyben a l í -od fokú hatóság határozata, melynek 

értelmében Szerb Miklós jegyzőnek az I ső fokú 
hatóság által 100 f r tban megállapított fegyelmi pénz 

büntetése 30 f r t ra száll í t tatott le. Ezen munkatorlódásból eredő csekélyebb mulasztás miatt kirótt 
pénzbüntetést azért t a r t ja szükségesnek felemlíteni, 

mert nevezett községi jegyző ellen, magyar érzel-
mei s több ízben ki tünte te t t hazafias magatar tása 

miatt daco-román körökből nagy hajsza indult meg, 
hamis és alaptalan vádakat támasztot tak ellene s 

némely román lap ugy tünte t te fel őt, mint a ki 
é rdemeket szerzett az elmozdításra s börtönre. A 
másodfokú határozat , amely az elsőt is enyhíti , 
eoclatans czáfolata annak, hogy az üldözött jegyző, 
egyéni je l lemét legkevésbé is csorbító büncselek-
vényt követet t volna el. 

Tűz Szőllösön. Wenckhe im Fr igyes gróf Szől-
lős pusztai uradalmában szerdán délután eddigelé 
ismeretlen okból kigyuladt egy buzaszalmakazal 

és le is égett . A kár 600 f r t . A tűz oly nagy volt, 
hogy bevilágítot t egész a távol fekvő Hód-Mező-
Vásárhelyre. 

Öngyilkossági k ísér le t a börtönben. Ábrahám. 
Péter h - m . -vásárhelyi illetőségű orosházi kocsis, 

valami vétségért bekerüIt a községi dutyiba, Itt 
á l lapot ján anny i ra elszégyenlette magát, hogy zsebkendőjéből hurko t csinálva, felakasztotta magát az 
aj tó sa rkára . Az életösztön - függése közben -
felébredt a legényben s hatalmasan rugdalni kezdte 
az aj tót . A za j ra berohanó rendőrök levágták a 

zsebkendőt nyakáról az öngyilkosjelöltnek, kinek 
most kutya baja sincs. 

Színészet. Deák Péter társulata, mely eddig 
Beregszászon játszott, Gyomára fog a napokban 
hosszabb időre érkezni. Szarvasra pedig Kúnhegyi 
Miklós szathmári színigazgató pályázik az őszi 
saisonra. 

Lendvai Sándort, az első magyar általános 
biztosító társulat aradi ügynökségének megyénkben 
is előnyösen ösmert t i tkárát, a biztosító társulat 
közgyűlése vezértitkárrá léptette elő. A társulat 
igazgatósága a közgyűlésen meleg elismeréssel em-
lékezett meg Lendvai Sándor ügybuzgalmáról. Békésvármegyében levő jó barátai s ösmerősei is szi-
vükből gratulálnak A jól kiérdemelt előléptetéshez. 

Passió-játékok Gyulán. Rendkívüli érdekes látványosságra van Gyula közönségének, kilátása az ó-bajor 
passió-társaság, a melyik mult évi október havá-
ban a budapesti városligeti színkörben tartott előadásokat — három napra városunkba jött, hogy 
művészetét bemutassa. Allesch Ede társulatáról van 
szó, a mely társulat e hó 3, 4-én — előbbi nap délután is a gyermekek részére — két szakaszból álló 
passió-játékokat ád elő. Az első rész Jézus Krisztus 
életét tárgyalja, a második rész elitéltetését ós ke-
reszt-halálát, valamint dicsőséges feltámadását adja 

elő. Mindössze IC kép, illetve jelenés. 

Veszett eb. Endrődön Dávid Mátyás kutyája 
megveszett s 4 éves kis fiát, Dávid Bálintot meg 
marta. A megmart gyermek felszállittatott a budapesti Pasteur-intézetbe. 

Acetylen világítás. A f. é. márczius 6-tól 20-ig 
Berlinben megtartott acetylen gáz kiállítás és nemzetközi congressus a magyar iparnak nagy elisme-
rési és dicsőséget szerzett. A legnagyobb kitüntetés', az első aranyérmet ugyanis egyhangúlag a 
^Budapesti acetylengáz részv. társ. " (Andrássy ut 1 sz. ) 
nyerte el, ugy készülékeinek szerkezete, mint az 
acetylengáz világítás téren teljesített munkálatainak 
elismeréséül. E kiállításon résztvettek az egész 
müveit világ iparosai és unnál inkább örvendünk a 
magyar társulat kitüntetésén, mivel az Európa kiváló 
szaktudósaiból összeállított internationális ju ry részéről adatott, Az „Acetylengáz részv. társ. " BArchi-
medes11 jegyű u j készüléke, mely azon elven alapul, 
hogy a carbid egyszerű mechanismus segélyével a 
fogyasztás mérvéhez képest a vizbe esik, a legki-
tűnőbbnek ismertetet t el az összes kiállított készülékek közül. A congressus kimondotta egyúttal, 
hogy csupán az ezen elv alapján szerkesztett készülékek felelnek meg minden kívánalomnak, és hogy 
a nálunk kisebb czégek révén el ter jedt oly készü-
lékek, hol a víz a carbidra csurog, avagy carbid 
tartót a víz alá sülyesztik, mellőzendők. A magyar 
apparatusok közül a Steiner czég által gyártott 
Vörös féle „Hungária" készülék is ki volt állítva, 
de azon oknál fogva, hogy ezen készüléknél is a 
víz csurog a carbidra, figyelembe nem vétetett. 
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Nagy nyeremények. Amint értesülünk Török 

A. és Tsa budapesti főelárusitók (Váczi körút -l/A) 
az első magyar kir. osztálysorsjátéknál nagy nyerési eredményeket mutatnak fel. Már az első öt 
húzásnál (tehát a 6-ik főhuzás nélkül) 100. 000, 
3U. OOO, 5000 és még sok egyéb nagyobb nyeremény 
esett ezen czégnél vásárolt sorsjegyekre és a több-
nyire szegénysorsu nyerőknek ki is le t tek fizetve 
a nyeremények. Ennélfogva mindenkinek joggal 
a jánlhat juk, hogy szerencséjét Török A. és Tsa 
czégnél kísérelje meg. Tanácsos a megrendelésük kel 
sietni, miután az előző sorsjátéknál gyakran előfor-
dult, hogy akik a sorsjegy rendelésével elkéstek, 
az I . osztályhoz már nem kaptak sorsjegyet. A 
Török A. és Társa czég lapunkban foglalt hirdeté-
sére különösen felhívjuk olvasóink szíves figyelmét. 

I r o d a l o m . 
Az e rovatban közlött müvek kaphatók DOBAY 

JÁNOS könyvkereskedésében Gyulán, hol minden bel-
és külföldi lapokra előfizetések is elfogadtatnak. 

Szabadságharczunk Emléke. Nemzeti díszmű. 
K iad t a : Laurencic Gyula igazgató. Szerkesztette,: 

Boros Vilmos. Világszerte ismeretesek ama pára t -
lan szép diszmüvek, melyeket Laurencic Gyula igazgató időnkint közrebocsát. Nagy részük a világ 
összes művelt nyelveire le vannak fordítva s alig 
van olyan uri lak, melynek szalonjában Laurencic 
féle remekműveket találni nem lehetne. Laurencic 
ur most a marcziusi nagy napok ötven éves jubi-
leumára ismét meglepetést okozott a hazai irodalom és művészet toron, s talán ez lesz legnagyobb 
sikere erkölcsileg is, melyet eddigi működése terén 
elért. nSzabadságharczunk Emléke" czimen egy mini-
atur-diszalbumot adott ki, sajátos, eredeti s mindeddig felül nem mult alakban és tartalommal. A 
művet Boross Vilmos „Az Ezeréves Magyarország" 
szerkesztője, az ismert regényíró szerkesztette, az 
irodalom nagyjainak közreműködésével, s elmond-
hat juk hogy e díszmunkával együtt van a magyar 
nemzet minden dicsősége, büszkesége, fájdalma, és 

reménye írásban és olyan gyönyörű képekben, mi-
nőket eddig csakis Laurencic Gyula kiadványaiban 
láttunk. A legkiválóbb írókon kívül a haza elsőrangú művészei, valamint Magyarország összes vármegyéi és múzeumai közreműködtek e maga nemé-
ben párat lan mű megalkotásánál. Alig van várme-
gye, mely valamely becses ereklyével képviselve ne 
volna a „Szabadságharczunk E m l é k é - b e n . A mű 
tartalomjegyzéke három sűrű nyomatott oldalt tesz 
ki, a teljes tar talmat ide irni bajos volna; de meg-
említ jük, hogy Vadnai Károly, Jókai Mór, Thaly 
Kálmán, báró Podmaniczky Frigyes, Csoór Gáspár, 
Szávay Gyula stb. neveivel szintén találkozunk a 
közreműködők jeles és díszes csoportjában, Damjanich János özvegye pedig egy sajátkezüleg irt levéllel és egyetlen és még sehol nem közölt menyasz-
szonyi képével gazdagította e mű tar ta lmát . A ki-
rály és királyné if júkori és legutóbbi arczképei, 
nevezetes csatái a szabadságharcznak, szobrok, emlékoszlopok, síremlékek, okmányok, nevezetes épü-
letek nagy mennyiségben váltakoznak a miniatűr 
kedves alakú diszműben, melynek pompás kötése 
nem is a könyvkötő-ipar, hanem a festő művészet 
remeke. A mű hangja és szelleme pedig hazafias 
és loyalis, Boross Vilmos szerkesztő szerencsés kéz-
zel tudta összeegyeztetni ezt a két dolgot : udvar 
és nemzet! Mert a „Szabadságharczunk Emléke" 
teljesen udvarképes, s a mint tudjuk e mű első 
példányát Laurencic Gyula és Boross Vilmos a na-
pokban nyúj t ják át legfelsőbb helyen. A díszmű 

megrendelhető Schenik Ferencz könyvkereskedőnél 
Budapesten, Ujvilág-utcza 17. sz. Ára 3 frt . 

Negyvennyolczas almanach. 1848 ötven éves 
jubileumára és emlékére gyönyörűen illusztrált almanachot adott ki most a Magyar Hírlap. E kö-
tetet minden újonnan belépő előfizető teljesen díjtalanul kapja meg. Jókai, a nagyszerű kor egyik 
legnagyobb alakja , aki ezentúl szerződése értelmében csak a Magyar Hírlapba í r ja mint legfőbb 
munkatárs szépirodalmi dolgozatait, gyönyörű arcz-
képet dedikált az olvasóknak ebben az almanach-
ban. Jókaival az élén harmincz állandó belső dolgozótársa van most a Magyar Hír lapnak. Szerkesztősége tehát a legnagyobb és tagjai az iro-
dalom és zsurnalisztika legkiválóbb tagjai. — De 
nemcsak a szépirodalom kiváló kultiválása czélja a 
Magyar Hírlapnak, hanem első sorban az, hogy a 
napi események ismertetésében érdekes, friss, bő-
séges és megbízható, a politikában bátor és becsü-
letes legyen ós rendíthetetlenül álljon kormányok 
és pártok fölött. Ezt biztositja a munkatársaknak 
az a gárdája, amelynek vezetője Fenyő Sándor 
szerkesztő, aki a lap megalapítása óta mindig ezt 
irta a Magyar Hírlap zászlajára: Demokráczia, de-

mokráczia s ismét csak demokráczia! ez a Magyar 
Hírlap hiszekegye. L e a czímkórsággal, a hatalma-
sok terrorizmusával és e lő re : a polgárság érdeké-
vel, j aváva l ; az elhagyottak, a szegények, az igaz-
talanul szenvedők ügye legyen az első. Ámde ak-
kor is igy legyen, ha az a polgárság nem is buda-
pesti, mert a Magyar Hirlap nem fuj egy követ 
azokkal, akik az egész ország rovására akarják 
gazdagítani a fővárost. Bűnt követ el az, aki a 
vidék életnedvét át akar ja ömleszteni Budapest 
életereibe. Mindenhol, ahol csak magyarok élnek, 
ha a legkisebb tanyán is, ott az ország fővárosa 
van. Azért is foglalkoznak a gazdaság életbevágó 
kérdéseivel is kiváló szakerők. — A kedvezmények 
egész sorozata is a jánl ja a Magyar Hírlapot. A Kis 
Világ czimü gyermeklapot 50 krajczárért , az Évszak 
czimü divatlapot S0 krajczárért kapják negyed-
évenként az előfizetők és előfizethetnek a Magyar 
Hirlap ós Magyar Szalonra együt tesen: Negyedévre 
6 frt helyett 5 frttal . Az újonnan belépő előfizetők 
ezeken felül teljesen díjtalanul kapják meg Jókai 
Mórnak a Magyar Hirlap-ban most megjelenő regényéből: „Öreg ember nem vén ember" a z . eddig 
megjelent folytatásokst. A Magyar Hír lapra bár-
mely naptól kezdve lehet előfizetni és az előfizetési ár negyedévre 3 frt 50 kr, egy hónapra 1 frt 
20 kr. Az előfizetési összeg postautalványon küld-
hető Budapestre, Honvéd-utcza 4. sz. alá. 

Budapesti Napló, az újságírók lapja. Az a tizen-
nyolcz újságíró, aki hogy függetlenítse magát min-
den politikai befolyás és minden vállalkozó tőke 
nyűge alól, megalapította a maga erejéből, minden 
vállalat mellőzésével a szerkesztőség sajá t tulajdona 
gyanánt a Budapesti Napló-t, mesés sikert ért el. 
A lelkes kis csapat most, közel két év leforgása 
után a szabadelvű magyar közönségnek legkedvel-
tebb ujságszolgáltatója lett. Magával hozván fényes 
és jóhirü írói neveket, bámulatos szorgalommal és 
kitartással gyűjtvén mindennap össze mind azt, ami 
e szerkesztőség, e lap szabadelvű és feltétlenül, 
minden irányban független polit ikájának, nemzeti 
érzületének és magas Ízlésének minden huszonnégy 
órában ismétlődő bizonyságát a d j a : — a Budapesti 
Napló ma már nemcsak keletkezésének történeté-
ben u j és eredeti, de a közönség szimpátiáinak 
gyors felköltésébon is eddig nem látott példát mu-
tat . És minden szám arra vall, hogy a Budapesti 
Napló alapitói megérdemlik ezt a támogatást. A 
Budapesti Napló-nak friss és megbízható értesülé-
sei, lelkes, temperamentumos, komoly, tartalmas, 
hatásukban valósággal szenzácziós politikai czikkei, 
a melyek nyomatékossá teszik a politikai sulyra 
döntő jelentőségű újság véleményét, tárczarovatának 
magas irodalmi színvonala, gazdag informatív anyaga 
kitűnő értesülései, kimerítő ötletes, változatos, ele-
ven rovatai s mindennemű közleményeinek válto-
zatossága és folyton gyarapodó bősége: napról-
napra ékesszó lóan tanúskodnak arról, hogy a 
Budapesti Napló fényesen megfelelt a legvérmesebb 
várakozásnak is, a mely megjelenését megelőzte. A 
Budapesti Napló szerkesztősége és olvasó-közönsége 
közt páratlanul meleg és szíves viszony fejlődött ki. 
Naponkint jelentkezik ez a Szerkesztői üzenetek rova-
tában. A Budapesti Napló szerkesztősége, amely csakis 
addigi munkásságára, hírlapírói sikereire hivatkozva 
és a közönség szimpátiáira appellálva fogott hozzá 
bátor vállalkozásához, nem csalódott önbizalmában 
és nem csalódott a közönségben, amely nagy sze-
retettel karolta fel ügyét az első percztől fogva. 
És h o g y . a közönség se csalódjék benne, arra váll-
vetve, szakadatlan buzgósággal és lelkesedéssel 
törekszik a szerkesztőség, amelynek belső tag ja i : 
Vészi J ó z s e f , főszerkesztő, Braun Sándor, felelős 
szerkesztő, Ábrányi Emil , i f jabb Ábrányi Kornél, 
Clair Vilmos. Cerri Gyula, Erős Gyula, Fá i Béla, 
Gergely István, Holló Márton, Horváth Elemér, 
Janovics Pá l , dr. Kovács Jenő, Lyka Károly, Márkus József, Merkl Adolf, dr. Márton Miksa, Molnár 
Ferencz, P é k á r Gyula, dr. Soltész Adolf, Sváb 
Tivadar, Thury Zoltán napról-napra egész erejét, 

egész lelkesedését, összes hírlapírói kvalitásait viszi 
a harczba. Hűséges szövetségese ebben a külső 
munkatársak díszes serege, amelyből csak Ágai 
Adolf, Balogh Pál , Beksics Gusztáv, Bessenyey 
Ferencz, Békefi Antal, Eötvös Károly, Feszl Géza, 
Géczy István, dr. Hagara Viktor, dr. Halász Ignácz, Kupa Árpád, Lengyel Laura, Malonyai Dezső, 
Munkácsi Kálmán, Szabóné-Nogáll Janka , Szana 
Tamás, Szántó Kálmán, Tömörkény István és Tutsek Anna neveit említjük most. Ez a rugója a 
Budapesti Napló eddigi példátlan nagy sikerének 
és biztosítéka jövendő szilárd exisztencziájának. 
És még egy. Annak az újságnak, amely senkié 
másé, csak a szerkesztőségé és a közönségé, amely 
semmiféle idegen tőke szolgálatában nem áll és 
csak a maga munkálkodó embereinek, meg a ma-
gyar közönségnek, a magyar hazának, a magyar 
nemzeti ügynek és a magyar szabadelvüségnek az 
érdekeit szolgál ja : ebben a függetlenségében sem-
mihez sem hasonlítható hatalmas erőforrása van. 
Olvasóink figyelmét ú jból is felhívjuk a Budapesti 
Napló-ra és ismételve a legmelegebben a jánl juk 
ez újságot . Olvasásra az újdonságok iránt érdeklő-
dőknek és valóságos lelki épülésükre azoknak, akik-
nek a magyar hírlapirodalom magas színvonalában 
és magyar írók és újságírók hangyaszorgalmában 
kedvük telik. 

Nyilt-tér. 

Alapíttatott 1841. évben. 

A 

Pesti magyar kereskedelmi bank váltó-üzlete 
BUDAPEST 

V., Dorottya-utcza I. 

elad a M sorsjáték 1-sö osztályára érvényes 

Magy. osztálysorsjegyet 
Vt 6 frt, '/a 3 frt, y4 frt 1. 50, Vs 75 kr. 

a pénz beküldése, vagy utánvétel mellett. 
Minden vásárló megkapja a hivatalos tervezetet. 

Az ezen intézetnél vásárolt sorsjegyek a 
bank bélyegzőjével vannak ellátva. 

A megrendelések postafordultával kéretnek, mert 
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Köztudomású, hogy az első sorsjátéknál a leg-
több fő- és melléknyeremény az ezen intézetnél vásárolt sorsjegyekre esett-

KOSSUTH F E R E N C Z 
elnöksége alatt 

a „Hazai általános biztosító társaság" 
csak balesetekből származó haláleset, vagy 
munkaképtelenség esetére biztosí tásokat el-
fogad férfiak és nőknél 1 8 — 0 4 éves kor ig a 

tá rsu la t gyulai megbízo t t j a 

Ornstein Géza 
Szent-lstván-utcza (kaszárnya) 291. 
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Törvényszéki csarnok. 
A megkerült szökevény. Licsmann Bálint Lajos 

egy lopásból kifolyólag büntetését tölttötte a helybeli fogházban. Már közelgett a szabadulás órája, 
mert csak 52 napja volt még hátra. 1897. augusztus 16-án a mint a fogház körül a belső takarí tást 
végezte, a börtönőrök szobájában, a hol ép akkor 
nem volt senki, felébredt benne új ra régi betegsége: 
lopni akart . Körülnézett s az egyik őrnek szolgá-
lati sipkáját, a másiknak a folyosón föggö mellényében volt ezüst óráját lopta el. Azután be ment 
az istállóba s itt a fogházfelügyelő kocsisának ládá-
já t feltörve, onnan 45 darab 10 fillérest ellopott, 

Így ellátva magát a fogház magas kerítésén kiugrott, 
8 szerencsésen ki is ért a városból. Ezután vándorlásait homály födi, mindaddig, míg november 18-án 
Czegléden tünt fel újra . I t t az iparos segédek szállójába szállt, s első dolga volt a szálloda gondnokától egy taj ték pipát ellopni. Két iparos segéd ép 
akkor távozott a szállóból, utánuk ment tehát és 
a szálloda gondnoka nevében felhivta őket, hogy 
értéktárgyaikat és pénzüket adják vissza, mert egy 
iparos segédnek elveszett 12 kr ja és igy a szálló 

gondnoka, kihez mindegyik vendég köteles volt 
megérkezése alkalmával értéktárgyait letétbe tenni, 
u j összeszámolást akar eszközölni. Ezek beugrottak, 
s átadták pénzüket és értéktárgyaikat Licsmannak, 
ki egérutat vevén magának a vasúti állomáshoz 
igyekezett. Szerencséje azonban itt már elhagyta. 
Megcsípték, s kiderülvén, hogy ki ő és merre van 
hazája, — visszaszállították Gyulára. A kir. törvényszék ezt az igazi tipikus gazembert 15 évi fegyházra ítélte. / 

Tes tvér harcz. Andó György csabai földmives 
1897. év október ló-én Csabán atyja házánál kér te 
testvéreit, hogy engedjék meg neki, hogy az atyja 
tu la jdonát képező 8 ló közül kettőt befoghasson 
s azokkal földjét felszánthassa. Testvérei bele is 
egyeztek ebbe, s csak M á r t o n . testvére, ki heves 
és indulatos ember volt, ellenezte. Ebből kifolyólag 
szóváltás támadt köztük, majd Márton neki ment 

Györgynek, s ütlegelni, karmolni kezdette. György 
védeni akarván magát neki ment Mártonnak, s dulakodás közben a nála levő késsel, melyei épen 
evett, ugy megszurta annak baloldalát, hogy Már-
ton egy pár óra múlva meghalt. Márton Györgyöt 
már előzőleg többször bántalmazta, igy ezen ese-
tet megelőzőleg egy fél évvel kapájával ugy fejbe 

vágta, hogy György feje beszakadt, s azóta folyton 
fejfájásai voltak. A márczius 31-én tartott végtár-
gyaláson került a törvényszék elé az ügy. Maga 
vádlott, valamint testvérei vallomásából az nyert 
beigazolást, hogy vádlottnál az ölési szándék leg-
kevésbé volt meg. Védekezés közben erős felindu-
lásában szúrta meg bátyját . Vádlottat Dr, Frankó 
László védte, s hatásosan fejtegette, hogy nem áll-
hat fenn a vádbeli cselekmény t. i. az emberölés 
s csak halált okozó súlyos testi sertés esete forog-
hat fenn. A kir. törvényszék is ezen álláspontra 
helyezkedett s Andó Györgyöt a btkv. 306. §-a 
alapján 6 hónapi börtönre ítélte, melyből azonban 
vizsgálati fogsága által 5 és '/<> hónapot kitöltött-
nek vett. 

Sikkasztó községi írnok. Hathy Béla mező-
berényi községi írnok, M. Braun József községi 
jegyző, mint a gyulai ker. betegsegélyző pénztár 
mező-berényi biztosa által a pénz beszedésével 
volt megbízva, 1894-től 1896-ig kezelte a pénze-
ket s ezen idő alatt a befolyt pénzek nagy részét 
saját czéljaira fordította. Hogy a sikkasztásra huza-
mosabb időn át nem jöttek rá, oka az volt, hogy 
Hathy a "sikkasztás elpalástolása végett a pénztárnaplót következetesen meghamisította s. a tagköny-
vecskékben hamis számok alatt ismerte el a befi-
zetést. Védelméül azt hozta fel, hogy nagy szegénysége vitte a bűnre, 400 fr t fizetéséből család 
ját nem tudta fentartani. A kir. törvényszék 8 havi 
börtönre í télte. 



A m. kir. államvasutak gép- gyárának vezérügynöksége 
Budapest, Váczi-körut 32. sz. 

Ajánl ja a m. k i r . á l lamvasutak gépgyárában készül t g ő z c s é p l ő g a r n i t u r á i t , ipari czélokra a lka lmas „ C o m p o u n d " 
l o k o m o b i l j a i t , teljesen vasból készül t szalmakazalozó gépei t , gőz-kukor icza morzsolóit-, S t i b o r-féle körfűrészei t , 

MC* Milleniumi kaszáló- és arató-gépeit 
továbbá S A C K - f é l e ekéit, vetőgépeit, boronáit és egyéb gazdasági gépeit. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Sörraktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomásá ra adni, hogy helyben sa j á t házam-
ban (Damjanics-utcza 199. ) 

n a g y b a n i e l á r u s i t á s u 

sörraktárt 
rendeztem be, be! is mindig a l eg jobb és 
legfr issebb sörök nagyban i vé te l re hordók-
ban 25 l i te renként , ládákban 50 üvegenként 
a l eg ju tányosabb á r é r t k a p h a t ó k . 

E g y mintarendelés meggyőz i a n. é 
közönsége t az i tal k i tűnő minőségéről és 
ju tányos áráról , 

Szives rendelései t kérve , 
k ivá ló t i s z t e l e t t e l : 

M o g y o r ó s s y S á n d o r , 
az ujaradi uradalmi sörfőzde képviselője 
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Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 94 6 

1 . 0 0 0 . 0 0 0 korona. 
Az összes 50, 000 nyeremény 

J E G Y Z É K E . 

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
esetben 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a 
A nyeremények részletes beosztása a következő: 

Ké
sz

pé
nz

be
n 

fiz
ete

nd
ő 

melyek hat huzáshan sorsoltatnak ki. 

A második nagy magy. kir. osztálysorsjáték nemsokára 
ismét megkezdődik és 

100, 0 0 0 ujb0| 50, 0 0 0 
sorjegyre nyeremény 

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint az összes 
sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog. 

A nyerési esélyek tehát, amint már általánosan ismeretes, óriásak. 

Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti sorsjegyeket a 
tervszerű eredeti árban ós pedig: 

egy egész I-sü oszt. eredeti sorsjegyet 6. —frt 
„ fél „ ,, 3 . -
„ negyed „ „ , , „ 1. 5 0 „ 
„ nyolczad n „ „ „ —. 7 5 „ 

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz előleges beküldése 
ellenében. 

A huzások ulán megküldjük tisztelt vevőinknek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pedig díjtalanul 
állanak előre is rendelkezésre. Amint ismeretes, a húzások a 
magy. kir. kormány ellenőrzése mellett nyilvánosak és azoknál 
mindenki megjelenhetik. 

K i v á l ó s z e r e n c s e 
kedvezett főárudánknak az I. magy. kir. osztálysorsjátékban, a 
mennyiben már az előző osztályokban (az első öt osztályban) 
1 0 0 , 0 0 0 , 3 0 , 0 0 0 , 5 0 0 0 , valamint számos 2 0 0 0 , 1 0 0 0 , 
5 0 0 és 3 0 0 koronás nyereményt nyertek főárudánkban, 
melyeket a szerencsés nyerőknek ki is fizettünk. 

Ajánlatos ennélfogva a Il-ik magy. kir. oszlálysorsjálék 
I-sü húzásához a megrendeléseket mielőbb hozzánk juttatni. 
Emlékeztetünk az első sorsjátéknál hangoztatott azon többszöri 
figyelmeztetésünkre, hogy röviddel az első osztályú huzás előtt 
az első osztályú sorsjegyek elkelnek; és igazunk is volt, mert 
még közvetlen az első osztály húzása előtt a bel- és külföld 
elárasztott bennünket rendelményekkel olyanynyira, hogy a későn 
érkezőket legnagyobb sajnálatunkra már nem eszközölhéitük. 

Kérjük tehát a rendelményeket az első osztályhoz mielőbb, 
mindenesetre azonban legkésőbb 

április hó 8-áig 
hozzánk beküldeni, mert csak ez esetben Ígérhetjük ezek biztos 
eszközlését. 

Török A. és TSA 
a m. kir. szab. osztálysorsjáiék 

főelárusitói 

B u d a p e s t , V, Váczi-körút 4|A. 

Paral Pál 
hentes és huskü lön legességek gyára 

Szegeden. 

Húsvéti sonkák! 
A közelgő húsvéti ünnepek alkalmával 

van szerencsém czégemet becses figyelmébe 
ajánlani. 

Szegedi sonkák, k i l ó j a . — f r t 80 k r . 
Kassai „ , . 1 f r t — kr . 
P rága i „ „ . 1 f r t 15 kr. 
Első sonka „ M . — f r t 70 k r . 
Sonka csont né lkül „ . — f r t 85 kr . 

Kolbásznemek és hentesáruk a l eg ju tá -
nyosabb á rban és legjobb minőségben foly-
ton k a p h a t ó k . 

A fent i á r u k r a szives rendelései t várva, 
vagyok t isztelet tel 

Paral Pál, 
h e n t e s . 
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Csak 
fiafal 

embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

páris i Dr. BOITON 
Injectio Orientál 

már néhány napi használat után elmulasztja még a 
legrégibb bántalmakat is, fölösleges tehát santal 
olaj vagy copaiva balzsammal kisérletezni, 
mert ezek csak a gyomrot rontják és a bajt nem 

gyógyítják meg. 

I üveg Boiton Injectio ára I forint. 
Magyarországi főraktár : 

Zoltán Béla gyógyszertára 
BUDAPEST, 

V., Nagykorona-utcza 23. (Széchényi-tér 
sarkán. ) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Postai megrendelések czime: 
Zoltán gyógyszertár Budapest. 

Főraktár G y u l á n : Bodoki Mihály 
gyógyszertárában. j 

Gyulán a Göndöcs-népkerti pavillon termében. 
1898. évi ápr i l i s hó 3-án v a s á r n a p 

(két előadás) és hétfőn 4-én este 8 órakor . 
A nagy 

K i e n g e s z t e l ő d é s i Á l d o z a t 
A Golgotán 

Jézus szenvedése és halála. 
E l ő a d v a Al l e sch E. veze té se a l a t t ó - b a j o r pass io -

t á r s a s á g á l ta l . 

g J ^ T Vasárnap április 3-án délután 4 órakor 
nép- és gyermekelőadás félhelyárakkal. 

I. szakasz: 
Á b r a h á m á ldoza t a , az e l b u j d o s á s Egyiptomba, J é z u s 
g y e r m e k k o r a , J é z u s m e g k e r e s z t e l é s e a J o r d á n b a n , a 
b e v o n u l á s J e r u z s á l e m b e , az u to l só v a c s o r a és Krisztus az o l a j f ák h e g y é n . 

II. szakasz: 

K r i s z t u s K a i f á s e lő t t , P é t e r m e g t a g a d á s a az udvaron, a m e g k o r o n á z á s és m e g o s t o r o z á s , K r i s z t u s Pilátus e lő t t , a f á j d a l m a s u t , a k e r e s z t r e feszí tés , a keresztről l eemelés , a s i rba tevés , z á r a d é k u l és Krisztus d icsőséges f e l t á m a d á s a h a l o t t a i b ó l . 
H e l y á r a k : K ö r s z é k az I - Y I . s o r b a n 8 0 kr. , Y I I - X I I . 
so rban 6 0 kr . , a t ö b b i s o r b a n 4 0 kr . , fö ldsz in t i bemenet 3 0 k r . , d i á k - j e g y 2 0 kr . 

P é n z t á r n y i t á s 7 ó r a k o r -
Jegyek előre válthatók Dobay János könyvkereske 
9G í—i désében Gyulán. 

Kezdete 8 órakor . 

A d . 345 /1898 . sz. 
A gyulai kerületi betegsegélyző pénztár elnökségétől. 

Hirdetmény. 
A g y u l a i k e r ü l e t i b e t e g s e g é l y z ő p é n z t á r igazgató e l n ö k s é g e e z e n n e l k ö z h í r r é teszi , h o g y f . ÓV 

márczius hó 27-én d. e. 10 órára Gyulán a pénztár 
saját helyiségében tartani szándékolt V-ik évi ren-
d e s k ö z g y ű l é s e , a k i k ü l d ö t t e k r é s z v é t l e n s é g e m i a t t 
nem lévén h a t á r o z a t k é p e s , m e g t a r t h a t ó n e m vol t . 

Az a l a p s z a b á l y o k 27-ilc § - á n a k n e g y e d i k be -
kezdése értelmében annak ujabbí határidejéül folyó 
évi ápril hó ll-ik napjának d. e. !) órája tűzetik ki, 
m e l y r e a t. közgyű lé s i k i k ü l d ö t t e k azon m e g j e g y -
zésse l h i v a t n a k meg , hogy ezen k ö z g y ű l é s az 
e l ő b b e n i k ö z g y ű l é s n a p i r e n d j é r e k i t ű z ö t t t á r g y a k 
f e l e t t fog — t e k i n t e t n é l k ü l a m e g j e l e n t e k s z á m á r a 
— h a t á r o z n i , 6 hogy e r r e k ü l ö n s z e m é l y r e szóló 
m e g h í v ó k s z é t k ü l d e t n i n e m f o g n a k . 

G y u l a , 1898. m á r c z i u s 2 7 - é n . 

A z i g a z g a t ó - e l n ö k s é g : 

Diósy Béla, Sal József, 
ig. titkár. 95 1—1 ig. elnök. 

A M a u t h n e r - f é l e 
h í r n e v e s 

konyhakerti- és virágmagvak 
zárt é s h a t ó s á g i l a g * v é d e t t csomagokban, 

a t ö r v é n y e s e n bejegyzett 

m e d v e - v é d j e g y g y e l 
valamennyi nagyobb 

füszer- és vaskereskedésekben 
32 G-S kaphatók. 

A B u d a p e s t e n A n d r á s s y - u t 23. s z á m a l a t t lé tező 
Mauthner Ödön czég csakis olyan csomagoknál vállal teljes 
jótállást egészen f r i s s és v a l ó d i magvakért, amely csomagok r a g a s z t v a , a medve-ábrával és a Mauthner névvel 

j e l ö l v e , u g y a m i n t a m e l l é k e l t r a j z is m u t a t j a . 

2390. — 1 8 9 8 . 

Pályázati hirdetmény. 
Orosháza községben egy 400 for in t 

évi fizetéssel, valamint mintegy 100 for int 
me l lék jövede lemmel egybekö tö t t í r n o k i 
á l l á s megüresede t t . A pá lyáza t i ké rvények 
folyó évi április hó 10-ig hozzám annál 
i n k á b b beadandók, m e r t elkésetten beado t t 
ké rvények figyelembe vétetni nem fognak . 

Orosháza, 1898. márczius 17-én. 
V a n g y e I, 

Só 2—2 tb. főszolgabíró. 

Eladó. 
E g y te l jesen jó karban levő 

H4T b o l t a j t ó 
vasredőnnye l ellátva, azonnal eladó. 
Tudakozódhatni a kiadóhivatalban. 
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T a v a s z i é s n y á r i f e l ö l t ő k . 

KOCSIS L Á S Z L Ó 
d i v a t á r ú ü z l e t e G y u l á n , f ő t é r . 

Van szerencsém a n. é. közönsége t t i sz te le t te l értesiteni, hogy a tavaszi 
bevásárlásról megérkez tem, ú jonnan be rendeze t t r a k t á r o m b a n t a v a s z i és n y á r i 
i dény a l k a l m á r a r u h a - k e l m e , v á s z o n és f e h é r n e m ű újdonságok nagy választékban, s e l y e m és d i s z m ü , ugy szintén 

confectio a legutolsó párisi és berlini modellek szerint 
kapha tók . Rak tá romon a legf inomabb és l egú jabb ruha s z ö v e t e k , mOSÓ voilek, 
pique é s f r a n c z i a b a t i s z t e k nagy válasz tékban kapha tók . 

Kérném eddig t anús í to t t szives b iza lmát részemre t ovábbra is fen ta r tan i és 
nagyrabecsü l t rende lményéve l fe lkeresni . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l : 

75 3-s K o c s i s L á s z l ó . 

L e g ú j a b b d i v a t , o l c s ó á r a k . 

G y u l á n , 1 8 9 8 . a k i a d ó t u l a j d o n o s D o b a y J á n o s n y o m d á j a , . 


